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Б е з ц ѣ н н ы й др.угь: въ уединенье 
О т ь свѣтских.ъ бурь укрылась ш ы ! 
Тебѣ Природа — наслажденье ; 
Предмешъ любви т в о е й — цвѣгиы. 
К а к ъ Пери нѣжная В о с т о к а , ^ 
Т ы пьешь ихъ ч и с т ы й а р о м а т ъ , 

^ Пери — с у щ е с т в а воображаемыя , населявшія мірь 
н а ш ъ , за двѣ т ы с я ч и л Ь т ъ до сошворенія Адама; н и ж е 
ангеловъ, н о превосходыЬе л ю д е й . ІІндѣйцы и лругіе 
народы В о с т о ч н ы е преде шавляюшъ акъ въ видѣ ж е н -
щ и н ъ , ж и в у щ и х ъ въ ц в Ь т а х ъ р а д у г и , п и т а ю щ и х с я о д -
нимъ благоуханіемъ р о з ъ и ясминовъ и п о р х а ю щ и х ъ въ 
облакахъ а р о м а т н ы х ъ . РигарйсонЪ, Розенці^ей^Ъ, См. 
т а к ж е П е р п и Авге .те , п е р , Яіуковскаіо. 
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И , въ сладкой думѣ , одинока , 
На нихъ лелѣешь милый взглядъ. 
Л посѣщалъ п р і ю т ъ б е з в ѣ с т н о й , 
Л видѣлъ садъ , гдЬ с т е п ь была ; 
Тамъ всё волшебство , всё п р е л е с т н о : 
Бесѣдка , м о с т и к ъ и скала ; 
Тамъ рощица прохладной т ѣ н ь ю 
М а н и т ъ въ зной полдня о т д о х н у т ь ; 
Тамъ ручеекъ, журчащій лѣнью, 
З м ѣ и т ъ сребромъ свой рѣзвый п у т ь ; 
Но т ы , младая чаровница , 
Всего милѣй т ы , нѣжный другъ I 
К а к ъ ч а с т о мысль къ т е б ѣ с т р е м и т с я . . . • 
Прими цѣвницы робкой звукъ , 
Прими сей плодъ досуговъ скромной I . . 
Могу ль ж е л а т ь другихъ наградъ , 
Когда , съ улыбкой благосклонной , 
Т ы о б р а т и ш ь ко мнЬ свой взгллдъ. 

Языкъ цвѣгаовъ, очамъ п р і я т н о й , 
Тебѣ , б ы т ь можегаъ , будешъ новъ, 
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Своей гармоньей а р о м а т н о й , . 
В о с т о ч н о й нѣгой с т р а с т н ы х ъ ^лоІъ.Ли 

• •. 
Въ с т р а н ѣ , гдѣ жребіи женъ суровъ^, 
Гдѣ с т р а ж д у п і ъ милыя созданья * 
Р е в н и в о с т ь ю з а т о ч е н ы , — 
Незнаю , в ѣ р и т ь ли въ преданья I 
Но г о в о р я т ъ , изъ т о й с т р а н ы , 
Гарема изъ т е м н и ц ы г р у с т н о й , 
Ц в ѣ т ы , смѣнивъ языкъ и з у с т н о й 
И В і і і е і - с іоих—впервые въ с в ѣ т ъ 
Явилися въ пучкѣ Селама. ^ 
Одна изъ дочерей И с л а м а , 
Черкешенка вь п я т н а д ц а т ь л Ь т ъ , * 

а С е л я л і З — п р и в ѣ т с т в і е . Подт. с и м ъ и м е н е м ь на 
В о с т о к ѣ разумѣеіпся т а к ж е аллегорическій языкъ цвЪ-
т о в ъ . См. въ концѣ п р и м . Л. Вайрока, 

3 Д о с б Ислама—Могаметанка. Слово Исламъ п р о -
и с х о д и ш ъ о т ъ эсламЪ — п о с в я щ а т ь себя Богу. Са-
вари. 

•* Ж е н щ и н ы на В о с т о к ѣ рано р а з в и в а ю т с я ; н о скоро 
и б л е к н у т ъ . Айеша, любимая супруга Могамеда, не имЬ-
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Лю^овыо» пылкою сгарая 
Почі^и^бм») другѣ К а ф с к и х ъ горъ , « 
СелалІ^і ^изобрѣла вздыхая — 
Нѣмой , *но в н я т н ы й разговоръ. 
То было въ т и х і й часъ з а к а т а . . . 
На волны Тигрскія глядя, 
(Ее к)'пилъ Паша Багдада) , 
Г р у с т и л о милое д и т я , 
О т ч и з н ы край воспоминая , 
Ліилиш,е мирное огаца , 
ГдЬ роза — прелестью лица , 
О н а , какъ серна молодая , 

ла еще и п я т н а д ц а т и лЬтъ, когда с о п у т с т в о п а л а л ж е 
пророку на возврапшомъ п у т и его въ Медину П 0 9 Л Ѣ п о -
б ѣ д ы , одержанной и м ъ надъ М о т а л е к и т а м и . Савари. 

* Гора КафЪ (подъ с и м ъ именемъ, въ п р о с т р а н н о м ъ 
смыслѣ, подразумѣваюгася: Кавказъ, И м а у с ъ , Эмодъ и 
Тавръ; вь т ѣ с н ѣ й ш е м ъ ж е значеніи о д и и ъ Кавказъ) окру-
ж а е т ъ , по мнѣнію В о с т о ч н ы х ъ П и с а т е л е й , в с ю землю 
Какъ бы кольцемъ, или поясомъ. РозенцвейеЪ. 
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Была безпечна и р ѣ з в а , 
"дѣ нѣжно м а т ь ее л а с к а л а , 

Гдѣ р а д о с т ь скромная едва 
Для нѣги сердце развивала , 
Гдѣ до нея не долешала 
Ни г р у с т ь , ни скука , ни молва. 

Брега п у с т ы н н ы е К у б а н и , 
М ѣ с т а живыхъ очарован ій! 
Она подумала о в а с ъ : 
« Тамъ т о л ь к о снѣгъ одинъ для г л а з ъ , 
« В ѣ н ч а е т ъ близь лежащи горы ; 
« Т а м ь д и к о с т ь и з у м л я е т ъ взоры ; 
ѵ( Тамъ Альманзоръ , шамъ мой Кавказъ . » 
И слезы к а т я т с я изъ глазъ . 

Всё , всё припомнила она , 
И съ т и х о й г р у с т ь ю восклицаешъ: 
« Прекрасна здѣшняя с т р а н а I 
« Здѣсь всё вокругъ б л а г о у х а е т ъ ; 
« Подъ сѣнью пальмъ ш у м и т ъ волна ; 
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« Очаровательна прохлада , 
« Й т в е р д ь небесная ясна ; 
« Повсюду вѣчная в е с н а . . . 
« Но мнѣ какая въ т о м ъ о т р а д а ! » 

к Меня н и ч т о не в е с е л и т ъ ! 
V Въ ч е р т о г ѣ эшомъ я Ц а р и ц а ; 
а Но ахъ I ч е р т о г ъ мнѣ сей т е м н и ц а ! 
« Паши несносенъ дряхлый видъ. 
« И мнѣ какая р а д о с т ь въ э т о м ъ , 
« Ч т о рой невольницъ предъ р а з с в Ь т о м ъ 
«Мой сонъ п о ч т и т е л ь н о х р а н и т ъ ? 
«Проснулась я — и в о т ъ с п ѣ ш и т ъ 
« Одна , съ лаханью з о л о т о ю , 
« Мнѣ ноги т е п л о й м ы т ь водою ; 
«Другая мнѣ на руки л ь е т ъ 
« Емена а р о м а т ъ безцѣнной; в 
« Та , очи п о т у п и в ъ смиренно , 

* Благопонія Іемена — с ч а с т л и в о й Арав іи , издревле 
были славвы. См. Библіл, 
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а Г у с т ы е локоны мои 
« Въ росѣ к а л а ф ы п о г р у ж а е ш ъ , 
«Или обильно в о з л и в а е т ъ 
« Галанги с в ѣ т л ы я с т р у и ; ' 
к А т а , въ коробочкѣ а л м а з н о й , 
« Н е с е т ъ и газе и сурме ; в 
« Съ одеждой т а подходитъ р а з н о й , 
« На выборъ предлагая мнѣ ; 
« Та драгоцѣнныя каменья , 
« Цейланскій жемчугъ п о д а е т ъ ; э 
а Всѣ раболѣпно ж д у т ъ велѣнья . . . 
« З а м ѣ т я т ъ , ч т о грущу — и в о т ъ 

' Галанга—^аіспда т а ] о г с і т і п о г . Ч и с т о е масло 
ЦвЬтовъ галанга, получаемое н а м и и з ъ И н д і и , рЬдко и 
драгоцѣнно. Тоііеііе <1с Ріоге. 

8 Газе и л и гюлвгюне — румяны. Сг/рме и л и ко

боле— черный п о р о ш е к ъ , к о т о р ы й будучи проведенъ 
подъ р і і с н и ц а м и , в о з в ы ш а е т ъ блескъ въ глазахъ. Розен-

цвейеЪ, 

в Перлы Багарема у с г а у п а ю т ъ вь біілизнѣ жемчугу , 
добываемому въ Цейланіі и Я п о н і и . Меителв. 
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« Незримо ф л е й т а з а и г р а е т ъ ^ 
« ПлѣнителБно издалека , 
« Иль въ с т р у н ы л ю т н и у д а р я е т ъ 
« Пѣвицы легкая рука. 

« Ч т о мнѣ въ нарядахъ , въ ожерельяхъ ? 
« Ч т о въ пѣсняхъ , коль г р у с т н а душа ? 
« Возьми назадъ свои веселья. 
« О т д а й мнѣ милаго, Паша I » 

Она глядитъ на Тигрски волны . . . 
Склонился вечеръ надъ водой , 
И в ѣ т е р о к ъ , прохлады полный , 
Какъ будто ш е п ч е т с я съ в о л н о й , 
Въ ней легкія вздымая с т р у и ; 
Такъ юной дѣвы на у с т а х ъ 

^ Ф л е й т а , употребляемая на В о с т о к ѣ , и называемая 
Арабами кассабЪ, е с т ь родъ н а ш и х * ф л е й т т р а в е р с ъ . 
Онѣ Е г и п е т с к а г о п р о и с х о ж д е н і я , п, п о преданіямъ, 
и з о б р ѣ т е н ы Моисеемъ въ т о время , когда онъ пасъ 
с т а д а своего т е с т я І е т р о . ГозенцвейгЪ. 
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Любовь с р ы в а е т ъ поцѣлуи , 
Въ п е р е д р а з с в ѣ т н ы х ъ , зыбкихъ снахъ. 
М е ч е т и долу наклонились , ^ 
Какъ бы за солнцемъ вслѣдъ с т р е м я с ь ; 
Раины , пальмы оживились , 
Вечернимъ мракомъ освѣжась. 
Вдругъ ч т о - т о на волнахъ мелькнуло , 
Все ближе , ближе ; — в о т ъ луна , 
На небо выглянувъ , блеснула , — 
Волшебнымъ днемъ г о р и т ъ с т р а н а . 
Плѣнительны В о с т о к а ночи I — 
Тамъ н ѣ т ъ ночей , — но с в ѣ т о - т ѣ н ь ; 
Какъ Албіонской дѣвы очи , 
Въ нихъ т о м н о й нѣгой б л е щ е т ъ день. 

Е с т ь много м е ч е т е й въ Багдадѣ, когаорыхъ мина

р е т ы н а к л о н и л и с ь , какъ б ы близкіе къ паденію. Т у -

^ земцы вообще п р е д п о л а г а ю ш ъ , ч т о о н и с к л о н и л и с ь , 

п р и в Ь т с т в у я Мекку. ОттерЪ. 
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Но в о т ъ челнокъ ужь близко сада , 
Кругомъ обвившаго Сераль. ' 
Она о т в е с т ь не м о ж е т ь взгляда: 
В о с т о р г ъ , надежда и печаль, 
Все в м ѣ с т ѣ грудь ея т р е в о ж и т ъ ; 
Не измѣнилъ предчувствья г л а с ъ : 
« О н ъ , онъі другой здѣсь б ы т ь не мол<етъ. 
« Алла , будь милосердъ. для насъ! 
« Мой Альманзоръ глядѣлъ п р и в ѣ т н о ; 
« Какъ онъ узналъ меня т о т ч а с ъ ! 
« О н ъ медлилъ, ждалъ призывъ о т в ѣ т н о и 
« И скрылся молніей изъ глазъ. » 

« Чѣмъ дамъ о г а в ѣ т ъ ему ? — Калама •* 
« Лзыкъ опасенъ будешъ намъ! ,̂. 

3 Сералб-ІТаша п р и м к и у т ъ къ с т ѣ н ѣ , ведущей къ 
рЬкѣ. Дворецъ сеи имѣеіпъ прекрасные с а д ы , наполнен
ные л и м о н н ы м и , померанцовыми и к и п а р и с н ы м и де
ревьями. ОттерЪ. 

* КалаліЪ — т р о с т ь , к о т о р у ю у п о т р е б л я ю т * на 
В о с т о к ѣ в м ѣ с т о пера для письма. Гербенв. 
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« Пророкъ I внуши м н ѣ . . . И з ъ Селама . . . 
« Да , да , всё в ы с к а ж е ш ъ Селамъ I » 
Въ ч е р т а х ъ П р е л е с т н о й г р у с т ь пропала ; 
Она въ Б о с т о р г ѣ вь садъ бѣлштъ; 
Все въ милой п р е л е с т ь ю г о р и т ъ I 
Воздушнымъ газомъ покрывала 
Зефиръ играегаъ , — и порой 
Чернѣе ночи локонъ в з в ѣ е т ъ ; 
То , с т р а с т н о къ груди молодой 
Прильнувъ , ее рисуя , м л ѣ е т ъ ; 
То о б о й м е т ъ вдругъ гибкій с т а н ъ , 
Манящій нѣгою роскошной ; 
Ее п р и н я т ь за Пери бъ м о ж н о , 
Покинувшую Д ж и н н и с т а н ъ . « 

Прекрасенъ п ы ш н ы й садъ Паши I 
Раинъ гаамъ рощи молодыя; в 

' ДжиннистанЪ — земля геніевті. 

в Раина — бѣлая и л и сребролисшвенная высокая гао-

ПОЛЬ. 
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Т а м ъ , въ очарованной т и ш и , 
Г р а н а т ы б л е щ у т ъ огневыя ; 
Тамъ померанецъ и лимонъ , 
И апельсинъ б л а г о у х а ю т ъ ; ^ 
Тамъ финики на в ѣ т в и т а ю т ъ , 
И 5 м н и т с я , воздухъ напоенъ 
Роскошнымъ запахомъ сандала. ' 
Перенесенный съ южиыхъ с т р а н ъ , 
Въ коронахъ б л е щ е т ъ м а н г у с т а н ъ ; в 
Тамъ съ пышной амрой с о ч е т а л а 
Краса Дубровъ свои л и с т ы . ® 

' 8апНаІит аІЪит, ^^а^>ит, гиЬгит. Сіе а р о м а т 
ное дерево весьма цѣнишся на Восшокѣ. БЬлое сандальное 
дерево , высоко р а с т у щ е е , п о а и т а е т с я лучшимъ. См. 
ГипсІдѵиЬеп Лее Огіепів , 5 ч а с т ь . 

8 Сагсіпіа піап§озіапа. Ь і п п . На верхушкЬ плода 

сего дерева н а х о д и т с я к о р о н а , образованная и з » п я т и 

и л и ш е с т и с о е д и н е н н ы х ъ ѣъ ОДИНЪ кругъ т р е у г о л ь -

никовъ и м н о г и х ь зеленыхъ в о г н у т ы х ъ л и с ш ь е в ъ , ос 

т а в ш и х с я о т ъ цвѣтка . р^о^а§с сіе Соок. 

в « В з г л я н и , Саконтала ^ какъ э т а юная и свѣжая 

Малика, проименованная т о б о ю : ВаноОизини и л и 
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Опередивши время лѣша , 
Мадгави въ алые цвѣгаы 
О т ъ корня до верху о д ѣ т а . і 
М а л а т и дремлетъ въ сладкомъ снѣ , 
Но вспыхнегпъ день — она р а с к р ы т а I з 
Сирига д ы ш и т ъ при лунѣ , з 
Шипами о с т р ы м и п о к р ы т а . 
Нагацессары нѣжный ц в ѣ т ъ 
Любовь з а б о т л и в о л е л ѣ е т ъ ; 
К а к ъ о т ъ нее п р е л е с т н о в ѣ е т ъ ! — 
О т ъ с т р ѣ л ъ любви з а щ и т ы н ѣ т ъ . ^ 

краса дубровЪ, с о ч е т а л а свои зеленые л и с т ь я с ъ с е ю 
в е л и ч е с т в е н н о ю Аллрою. » КалиііасЪ. 

1 МаОгаеи — § а е г і п е г а г а с е т о з а . Лангле. 

2 Завтіпит цгапсіі^іогипг. Ыпп. 
3 М і т о в а бігісЬа. Ьіпп. « Такъ н Ь ж н ы й ц в Ь т ъ Си-

риги р а з в е р т ы в а е т с я на грубой и п о к р ы т о й иглами 
вЬшви. КалидасЪ, 

* Наеацессара—одно и з ъ п р е л е с ш н ѣ й ш и х ъ деревьевъ 
на землѣ; п о с л а д о с т н о м у а р о м а т у , ц в Ь т ы его помЬще-
ны въ колчанѣ Камадевы , и л и бога любви. СирЪ В. Жо-
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И т ы , Любимица ночная , « 
С р е б р и с т ы й вѣнчикъ вскрыла с в о й , 
К ъ в о с т о р г а м ъ нѣги п р и з ы в а я , 
На сладкій поцѣлуй ночной. 
К а к ъ нѣжно пылью з о л о т и с т о й , 
Л о т б с ъ , всплывая изъ ручья , * 
В л и в а е т ъ блескъ въ и с т о ч н и к ъ ч и с т о й ! 
Т ы здѣсь , Подруга соловья I ' 

несЪ. П о л а г а ю т ^ , ч т о э т о рапсіапив оЛогаІіівіта, 

Ы п п . ФорстерЪ. 

* « О п у Ігоиѵе е п с о г е 1е випі іа і ш а і а п і , о и роііап-

ікев ІиЪегова . . ] 'еп р а г і е а саі іье сіе 5оп п о т М а і а і » 
у ц і яідпіГіе іпігі^апіе 4е пиіі. Ѵоуа^е <1е Соок. 

в В ъ И в д і и н а х о д и т с я два рода в о д я н ы х ъ л и л і й . 
п у т р Ь е а Іо іив и п у ш р Ь е а п е І и ш Ь о . Ы п п . « З о л о т а я 
пыль его ( л о т о с а ) с о о б щ а е т ъ цвЬіігь свой и с т о ч в и к а м ъ 
о б и т е л и Кассіапа и о с т а в л я е т ъ нЬсколько слЬдовъ на 
и р е л е с т н ы х ъ л а н и т а х ъ С а к о н т а л ы . п КалиОасЪ. 

^ ЛоОрига соловея—роза. Любовь соловья и р о з ы 
прос-іавлена П о э т а м и В о с т о к а : Г а ф и ц о м ъ , С а а д и , Ж а ш і 
12 п р о і . 
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На пламенныхъ лисшкахъ прекрасной 
Л е ж и т ъ холодная роса ; 
Б ы т ь м о ж е т ъ т о б л е с т и т ъ слеза 
Любви о т в е р ж е н н о й и с т р а с т н о й ; 
Прошла весна , и пѣсней н ѣ т ъ , 
И овдовѣлъ роскошный ц в ѣ т ъ I 
Подобный персямъ юной дѣвы , 
Л а с к а е т ъ очи бимбы плодъ ; ^ 
Чампакъ д у ш и с т о й Камадевы э 
Очаровательно ц в ѣ т е т ъ . 
Туда и Югъ 5 и Западъ дани 
Снесли своихъ благоуханій ; — 
Тамъ всѣ В о с т о ч н ы е ц в ѣ т ы ! 
Всѣ рвешь Черкешенка ихъ т ы ! 

И много сорвано ; но мало 
Теб'Ь всё к а ж е т с я , хошл 

8 Мотоѵ(1іса топаіеІрКа. Ъ і п а . 

в Міскеііа скатрасса. Э т о о д и н ъ и з ъ числа гіяши 

ц в ѣ т к о в ъ , к о т о р ы м и в о о р у ж е н ы с т р ѣ л ы бога л ю б в и - ~ 

Камадевы. ФорстерЪ, 

3 
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Твое ужъ полно п о к р ы в а л о , 
Неоцѣненное дипія 
Прелестной т ы т о г д а к а з а л а с ь , 
О Зара — ц в ѣ т ъ Кавказскихъ горъ I 
К а к ъ серна т ы всего пугалась , 
Вокругъ бросая робкій взоръ: 
На в ѣ т к ѣ ль п т а ш к а в с т р е п е н е т с я , 
Качаясь сонная во с н ѣ , 
Л и с т о к ъ ли съ дерева с о р в е т с я , 
Фоншанъ п л е с н е т ъ ли въ т и ш и н ѣ , — 
Все т а й н ы й с т р а х ъ въ т е б ѣ наводитъ , 
Невольно в о з м у щ а е т ъ д у х ъ , 
И будто ш е п ч е т ъ : « в о т ъ евнухъ 
Вблизи шебя дозоромъ х о д и т ъ • » 
Едва дыханье переводитъ 
Въ т р е п е щ у щ е й груди она ; 
Б ѣ ж и т ъ , — огнемъ г о р я т ъ л а н и т ы I 
Б ѣ ж и т ъ — и яркая луна 
С р е б р и т ъ с т е з ю младой Х а р и ш ы . 
Роскошной прядью на плечахъ , 
Чернѣй крылъ в р а н а , кудри в ѣ ю т ъ ; 
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У с т а л о с т ь т о м н а я въ очахъ , 
Усгаа нѣжнѣе п л а м е н ѣ ю т ъ . 
Б ъ одной рукѣ у ней — цвѣгаы, 
Другой покровъ п р и п о д ы м а е т ъ , 
Б ѣ ж и т ъ , и дернъ едва слѣды 
Чудесной ножки с о х р а н я е т ъ . 

П ы л а е т ь знойный день давно. 
Ц в Ь т ы с т о я т ъ въ сосудахь П а т н ы , і 
И запахъ в ѣ е т ъ а р о м а т н ы й 
Сквозь растворенное окно. 
Предъ н и м ъ , съ невольницей младою , 
Сидигаъ Черкешенка одна , 
Склонясь на руку головою, 
Селамъ свой х о ч е т ъ п л е с т ь она. 
Какое ж ь д а т ь ц в ѣ т к у значенье? — 
Любовь н а с т а в н и к ъ лучшій н а м ъ , 

I Т е г г е <1е Р а і п а , е з р ё с е (1е Ьоів сіи т о § о 1 . Іізъ 

нее д ѣ л а ю т ъ с о с у д ы ; в л и т а я в * них-ь вода принимаегаъ 
п р і я т н ы й з а п а х ъ , ТоіІеССе сіе Ріоге, 
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Любовь пошлешъ ей вдохновенье , 
Любовь в н у ш и т ъ ему умѣнье 
С п л е т е н н ы й р а з г а д а т ь Селамъ. 
В о т ъ розанъ-лавръ она сорвала : " 
« Меня ш ы чаровалъ не разъ ; 
Скажи ему, ч т о каждый часъ 
Его л ю б и т ь не п р е с т а в а л а . » 
П о т о м ъ с н и м а е т ъ азалею э : 
«( К а к ъ ш ы , гаомлюся л , блѣдна , 
Безъ друга милаго , одна, 
Одна съ печалію моею. » 
Съ ней нѣлчной к а м а л а т ы ц в ѣ т ъ •* 
Она с в и в а е т ъ розовидной : 
« Внуши, о гроздъ любви завидной ! 
Л е т и , преградъ о т в а ж н ы м ъ н ѣ т ъ ! » 

Кегіит оІеапАег; гош§е. 

3 Агаіеа Ропііса. Ь і п п . 

4 Іротеа, К а м а л а т а , есшь о д и н ъ и з ъ цвѣтковъ замЬ-

чапіельнЬйшихъ по і;вЬту и образованію с в о и х ъ , л и с т ь -

евті и цвѣгпка. Его п р е л е с т н ы е , розонебесвгыв вѣнчики— 
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Поіпбмъ буя - т а н ь о н г ъ д у ш и с т о й * 
Она взяла : «своей звѣздой 
Плѣняешь т ы семи-лучистой ; 
Скорѣй , вечернею порой , 
Спѣши увидѣться со м н о й ! 
А т ы , плѣнительный м ю л а т и , е 
Скажи е м у : в'ь неволѣ я ; 
Но жажду я его о б ъ я т і й — 
К ъ нему л е ш и т ъ душа моя. 
В о т ъ саржи ц в ѣ т ъ , бальзамъ носящій : ' 
Тебѣ мой поцѣлуй г о р я щ і й ! 

цвѣт-ь посвященной л ю б в и , б ы л и в и н о ю , ч т о ему дано 

названіе Каліалатві, пли ероздд любви СирЪ В. Жо-

несЪ. 

« Міптворз €Іеп§і. Ь і п п . Сей ц в Ь т о к ъ и м ѣ е т » 

видъ з в ѣ з д ы , о к р у ж е н н о й семью и л и о с м ь ю л у ч а м и : 

онъ ж е л т а г о ц в Ь т а и п р і я т н а г о запаха . 

* І^усІапіЬ.е$ ватЬас. Ы п п . Онъ болЬе и з в ѣ с т е и ъ 

п о д ъ названіемъ Аравійскаео ясліина. Ѵоу. сіе Соок. 

' « Д о ж д ь п е р е с т а л ъ на время, у с т у п а я м ѣ с т о возду

ху с л а д о с т н о м у и прохладному , и с п о л н е н н о м у з а п а х о м ъ 
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П у с т ь жинъ-сенгъ к о н ч и т ъ мой Селамъ : 
Т ы ж и з н ь , т ы свѣгаъ моимФ очамъI» 

« Иди Лулу, » ( Е ^ М М ^ И М Я было 9 
Невольницы) « н а Тотръ скорѣй ; 
« Лишь дня палящее свЬшило 
« У г а с и т ъ блескъ своихъ лучей , 
« Ладью увидишь т ы , и въ ней . . . 
« Въ ней . . . э т о з н а т ь шебѣ не надо! 
м Брось т о л ь к о въ волны мой Селамъ. 

Сандала, и обремененному р о с к о ш н ы м и а р о м а т а м и , п о 
х и щ е н н ы м и съ цвЬтковъ К а д а м б ы , С а р д ж и и А р д ж у -
н ы . » — Гариванса. ЗЬогеа гоЬіівІа. Ыпп. 

8 Рапах, ^іп5еп§. Ы п п . Сему р а с т е н і ю п р и п и с ы -
в а ю т ъ в ъ К и т а ѣ силу п р о д о л ж а т ь ж и з н ь ; надобно п и т ь 
т о л ь к о его н а с т о й нЬсколько времени. — Тоііеііе еіс 
Поге. 

" .Лі/лі/ у АрабОвъ означаешъ перло. Н і і і о і г е 1а 
О о т і п а і і о п Лез А г а Ь е э е п Е в р а ^ п е р а г Сопсіе. 
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« Исполнишь ш ы , — за шо въ награду 
« Въ фальгу и г р а т ь позволю вамъ. ^ 
(I Но болѣе , — с м о т р и — вниманье , 
«Когда увидишь на волнѣ 
« Ц в ѣ т о к ъ , — удвой свое с т а р а н ь е , 
« Д о с т а н ь , и принеси ко мнѣ. » 

Лучь угасающей денницы, 
На расписныл черепицы ^ 
М е ч е т е й слабо ударялъ ; 
Багдадъ , днемъ знойнымъ у т о м л е н н ы й , 
Какъ с т а р е ц ъ днями о т я г ч е н н ы й , 
Въ м е ч т а н ь и сладкомъ засыпалъ. 

I Сія и г р а , обыкновенная въ Сераляхъ В о с т о к а / с о -

с т о и т ъ Бътомъ, что играющія б р о с а ю т ъ другъ въ дру

га п р о с т о рукою и л и и з ъ т р у б к и красную пыль , н а з ы 

ваемую фалвеу, к о т о р а я вдругъ о с ы п а е ш ъ всего с ъ г о 

ловы до ногъ. — Ланеле. 

а Багдадскія мечепш покрыіпы р а с п и с н ы м и черепица
ми. — СпикерЪ. 
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Дремали пальмы вѣковыя 
И к и п а р и с ы , здѣсь и т а м ъ , 
По с в ѣ т л ы м ъ Тигра берегамъ. 
Уже Турчанки молодыя 
Н е с у т ъ подушки пуховыя 
На кровли плоскія домовъ ; ^ 
Тамъ сонъ имъ к а ж е т с я п р і я т н ѣ й , 
И воздухъ в ѣ е т ъ аромашнѣй 
О т ъ зеленѣюшіихъ садовъ. 
К т о с м ѣ е т ъ б р о с и т ь взглядъ п ы т л и в о й , 
На цвѣшъ Гарема п р и х о т л и в о й , 
На милыя чершы лица , 
Х о т я бъ т о было издалёка , 
П а д е т ъ о т ъ м ѣ т к а г о свинца 
Сыновъ ревниваго Пророка, 

3 Домы въ Багдад* у с т р о е н ы съ т е р р а с а м и , на к о т о -
р ы х ъ с п я т ь въ л Ь т н е е время, по причинЬ жаровъ не-
обыкнокенныхъ; и б о солнце с т о л ь з н о й н о въ БагдадЬ, 
ч т о у т в е р ж д а ю т ъ д а ж е , б у д т о оно раскалывает* мра-
моръ. — ОттерЪ. 

СП
бГ
У



4і — 

З а б о т л и в о , полна т о м л е н ь я , 
Ж д е т ъ Зара в ѣ с т н и ц ы своей. 
Она с ч и т а е т ъ всѣ мгновенья, 
Мигъ вѣкомъ т я н е т с я для н е й ; 
Но в о т ъ о п я т ь ладья мелькаешъ . . . 
Иль э т о быль очей обманъ , 
К а к ъ т о т ъ м у ч и т е л ь н ы й т у м а н ъ , 
К о т о р ы й п у т н и к а п р е л ь щ а е т ъ 
Водой , среди безводныхъ с т р а н ъ . 
« Н ѣ т ъ , э т о онъ ; средь ясном ночи , 
« Его , его я зрѣла очи ! » 

* Сей феноменъ с т е п е й , именуемый СерабЪ, проис-
ходящій о т ъ преломленія лучей палящаго солнца въ 
пескѣ, представляется очамъ жаждущаго странника 
въ видѣ отдаленнаго озера. « С е р Ь е п о т е п е ( т і -
га§е <іе з а Ы е ) в'ев* оЯ"егі ріпвіеигз ("оіз а нов уеих 
<1ап5 1е «Іёзегі; оп пе ваигаіі сгоіге сошЬіеп 1е «впи
ш е т сіе 1а яоііГ еві іггііё раг ос ]еи сіе 1а Іишіёге, циі 
Гаіі арраѵаііге 1'ігааде ііе Геаи аи т і і і е и сІ'ип ёзраее 
агіііе.— Соиііег еіс ѴЕ^урІе N. З і . 
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(Любовь т а к ъ видишъ далеко ! ) 
Е й с т а л о на душѣ легко . . . 
Она г л л д и т ъ , — ладья пропала , 
Лишь с т р у й к а яркимъ серебромъ, 
На лонѣ Тигра голубомъ 
Вилась , и б ы с т р о исчезала. 

Лулу пришла. Въ ея рукахъ 
Л и с т ъ , в и д и т ъ З а р а , дятловинный. 
« О р а д о с т ь I Пламень нашЪ взаилтый ! 
« Онъ понялъ мысль мою ; но ахъ I 
« Придешъ ли сладкій часъ свиданья?» — 
Минувшихъ дней воспоминанья 
Къ ней сильно въ грудь т ѣ с н я т с я вновь. 
Она всю ночь о немъ в з д ы х а е т ъ , 
Все у т р о лишь о немъ м е ч т а е т ъ , 
И молча , въ вазахъ п о л и в а е т ъ 
Цвѣгаы — души своей любовь. 

Т а к ъ , милый другъ , Селамъ Прекрасной , 
Манящій с в ѣ ж е с т ь ю ц в ѣ т о в ъ , 
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Былъ языкомъ Любови с т р а с т н о й , ^ 
Безцѣнныхъ т а й н ъ ея покровъ I 
Но ч т о ж ь съ Черкешенкою с т а л о ? 
Съ ней съединился ль Альманзоръ ? — 
О т о м ъ преданье умолчало. 
Е с т ь т ё м н а я молва : СынЪ горЪ 
Звался у т е с ъ , т е п е р ь безвѣстной ; 
Три камня т а м ъ и кипарисъ , 
Близь Тигра , въ ночь одну, чудесно 
Вдругъ изъ земли приподнялись. 
Тамъ днемъ не видно ни былинки ; 
Но лишь п р и д е т ъ полночный часъ , 

6 На Восшокѣ , (гдЬ ж е н щ и н в не обучаюпгь п и с ь м у , 

опасаясь, ч т о б ы онѣ и з ъ э т о г о не сдЬлали з л о у п о т р е б -

ленія) цвЪгаы, п е п е л ъ , маленькіе камешки и п р о ч . , вы-

р а ж а ю т ъ чувствованія двухъ с е р д е ц ъ , чрезъ п о с р е д с т в о 

всесвііпшаго Меркурія — с т а р у х и . Пепелъ о з н а ч а е ш ь : 

«горю для т е б я ; » пучекъ цвЬшовъ , перевязанный воло

сами , — « п о х и т ь меня и у б ѣ ж и м ъ ; » н о ч т о з н а ч и ш ъ 

маленькій к а м е ш е к ъ , — т о г о ничѣмъ другимь нельзя в ы 

р а з и т ь , — УІ. БайронЪ. 
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Цвѣшы , какъ будто изъ подъ д ы м к и , 
Сквозь т о н к і й паръ , б л е с т я т ъ для глазъ. 
Но с т р а ш н о т а м ъ . . . Т а м ъ п р и з р а к ъ бродитъ 
Въ чалмѣ сребристой , — кровь на ней , — 
И , сѣвъ подъ кипарисъ , не с в о д и т ъ 
Съ ц в ѣ т о в ъ задумчивыхъ очей. 

Мелькали дни , недѣли м ч а л и с ь . . . 
Давно ладьи у ж ъ не в и д а т ь ! 
Ц в ѣ т ы , по прежнему , свивались ; 
Увы ! ихъ некому п о н я т ь ! 
Однажды, ( э т о было у т р о м ъ 
Въ прекрасный мѣсяцъ Фервардинъ) , в 
Роса сверкала перламугаромъ 
На сребряныхъ л и с т а х ъ раинъ ; 
Нилики въ вѣнчикѣ лазурномъ ' 

в Такъ н а з ы в а е т с я иногда мЬсяцъ М а р т ъ у Перс іян і . 
Нізіоіге еіе ІѴасіег Скак раг 7опез. 

1 Меня увѣряли, ч т о Нилика е с т ь серкаііса Индѣй-
ц е в ъ , п о т о м у т а к ъ названная , чшо пчелы с п я т ъ въ ея 
цвЬточкахъ . — С. В. ЖонесЪ. 
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дремала нѣжная пчела ; 
Цвѣшъ сбросивъ блѣдной, вся въ пурпурном* 
Роскошно альма зацвѣла. в 
Въ своемъ Кіоскѣ , одинокій 
Сидѣлъ П а ш а , и пстлъ ш е р б е т ъ ; э 
Ошъ Зары онъ одни упрёки 
Доселѣ слышалъ за п р и в ѣ ш ъ ; 
Томимый р е в н о с т ь ю , съ досады 
Ошбросилъ дымный онъ кальянъ ; 
Сверкаюшъ раздражейны взгляды — 

I в Когда вы ни взглянете на э т о дерево , то всегда на 

' немъ увидите і ; в ѣ т ы и л и плоды. Земля часіпо бываешь 

усыпана его пурпуровыми ц в ѣ т а м и ; но едва одпнъ цъіі-

шокь упалъ, какъ другой уже его заййіняетъ п проч. 

ТіенгофЪ. 

9 Я Г е р б е т З — п и г а ь е . Такъ обыкновенно зовется на* 

* п и т о к ъ с л а д о с т н ы й , прохладный и по большей ч а с т и 

розоваго цвѣта, дѣлаемый изъ фруктоваго сыропа и бла» 

говонныхъ цвЪтОвъ, распущенныхъ въ в о д Ь . — Розем-

ЦвейеЪ. 
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Въ нихъ м е с т ь г о р и т ъ в о с т о ч н ы х ъ сгаранъ. 
Ч т о будетъ съ Зарою невинной I 
Уже ль въ веснѣ прекрасныхъ л ѣ т ъ , 
Подобно лиліи п у с т ы н н о й , 
Поблекнуть долженъ милый ц в ѣ т ъ ? 
Въ о б ъ я т і я х ъ Паши сѣдова 
Т о м и т ь с я ль бѣдной суждено ? 
Уже евнуху, безъ покрова 
Ее п р и в е с т ь повелѣно . . . . 

Но гдѣ она ? — въ п р і ю т ѣ скромной 
Ц в ѣ т ы , какъ свѣжіе , б л е с т я т ъ ; 
Съ з л а т ы х ъ курильниць благовонной 
Алоя д ы ш е т ъ а р о м а т ъ . а 

^ Если бы к т о пожелалъ видЬть примЪры сей ужас

ной м е с т и , свойственной жителямъ В о с т о к а , т о п у с т ь 

заглянетъ въ жизнь Могамеда, написанную Г. Савари. 

2 « П о правую и лѣвую сторону дымились ароматни-

цы, въ коихъ горЬли сандалъ и алое и проч. » — Гари-

винса. 
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Всё г о в о р и т ъ : «еще недавно 
« Я здѣсь была I »— Но гдѣ ж ъ она ? 
Иль , у ш р о м ъ , райской пгаичкой рано 
Она порхнула изъ окна ? 
Иль с в ѣ т л ы й Духъ Амберъ-Абада , ^ 
Носясь надъ дольнею землёй , 
Зрѣлъ слезы — г р у с т н у ю изъ сада 
Унесъ на радугѣ с ъ собой? 

Въ саду Паши , подъ т е м н о й сѣнью , 
Гдѣ в ь е т с я ж и м о л о с т ь в о к р у г ь , 
Въ купальнѣ милой вдохновенью , 
Ш у м и т ъ ф о н т а н ъ , лелѣя слухъ. 
Тамъ рано пѣснь свою з а в о д и т ъ , 
Весеннимъ ушромъ соловей , 
Тамъ Одалыка въ полдень с х о д и т ъ 
Въ о б ъ я т ь я хладныя зыбей ; 

3 /імСерЪ-АСадЪ — градъ А м б р ы , одинт. и з ъ пірехъ 

городопъ, о б и т а е м ы х ъ свЬгплыми духами и л и Д е р и . — 

РозенцбеісгЪ. 
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Но ч а с т о въ грудь ей н е п о н я т н о й 
К а к о й - т о п р о н и к а е т ъ с т р а х ъ , 
Изъ водъ ей слышенъ голосъ в н я т н о й , 
Поющій сладко о ц в ѣ т а х ъ , 
Плѣнительный , какъ плодъ вильвама , * 
Какъ юныхъ Пери дивный хоръ; — 
И э т о м ѣ с т о , съ давнихъ поръ 
З о в у т ъ : купальнею Селама. 

В о т ъ неподдѣльный вамъ р а з с к а з ъ , 
"Что родило Селамъ в о с т о ч н о й ; — 
И з ъ древней х а р т і и нарочно 
Его я вьшисалъ для васъ. 
К а к ъ сладостны ц в ѣ т ы В о с т о к а 
Невыразимою красой I 
Но для поклонницы Пророка 
П р і я т н ѣ й ихъ я зыкъ нѣмой ! . . 

4 я не могъ найши оггасанія сего прекраснаго плода, 

расшущаго въ Индіи; но ЕЪ КОНЦЬ помѣщаю стихогиво-

ревіе изъ Гердера, въ которомъ оный упоминается. 
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у насъ Гаремы н е и з в ѣ с ш н ы ; 
Нашъ Сѣверъ холоденъ I — Для дамъ 
Селамы б у д у т ъ безполезны: 
Онѣ т а к ъ преданы мужьямъ ? . . . 
Но вы , чьи очи голубыя 
Такъ робко внизъ опущены , 
Для васъ , дѣвицы молх)дыя, 
Б л е с т я т ъ въ поляхъ ц в ѣ т ы в е с н ы ! 
Огаъ с т р о г о й маменьки украдкой , 
О т ъ прозорливыхъ няни г л а з ъ , 
Селамъ с в и в а й т е , въ нѣгѣ сладкой ; 
Любовь легко н а у ч и т ъ васъ . 

4 
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П Р и М ѣ Ч А Н I Я . 

1 МнЪ ноги теплой лівітв водою. 

Эшогпъ обычай необходимъ на В о с т о к ѣ ; шамъ не но-

сяіпъ чулковъ и прекрасная нолоіа выказывается во всей 

своей красотЬ. 

2 ВЪ росЪ Калафбі погружаетЪ. 

БенЪ, иначе н а з ы в а е т с я : вода Халафа. С о п ю т и въ 

своемъ сочиненіи МекаллатЪ. О і е и т Ь а і а п і с и т — м а с 

л о , извлекаемое изъ плода Гвиландины (Сиііапіі іпа т о -

гіпда. Ы п п . ) 
С т р а с т ь восточныхъ народовъ къ благовоніямъ и ку-

реніямъ п р о с т и р а е т с я п о ч т и до невозможности. Они 

преимущественно у п о т р е б л я ю т ъ мускусъ и находятъ 5̂  гі 

особенное наслажденіе въ разнородыыхъ благоуханіяхъ, 

исходящихъ о т ъ д у ш и с т ы х ъ лепешекъ Сераля. 

Ссерхъ т о г о украшаютъ свои залы сильно пахучими 

р а с тѣн і я м и : базиликою, м я т о ю и всЬми родами ду

ш и с т ы х ъ шравъ ; жгушъ въ курильницахъ дерево алое , 

росной ладанъ и другіе а р о м а т ы , и опрыскяваютъ какъ 

себя, шакъ и г о с т е й своихъ розовою водою изъ пу-
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эырька, въ серебряной пробкѣ к о т о р а г о , нарочно для 

э т о г о , сдЬлано нЬсколько о т в е р с т і й . — Гарсене де 

Тасси. 

3 ВЪ прекраснвій мЪсяцЪ ФервардинЪ. 

В о т ъ описаніе весны Могаммеда Магади, въ его И с -

гаоріи Ш а х а Надира ; 

« Въ т о время весна раскидывала, въ пиршественной 

залЪ садовъ изумрудъ своихъ зеленЬющихся растеній 

и покрьпзала розовыя бесѣдки м а н т і е ю , сотканною изъ 

тысячи цвЬгаовъ разнообразныхъ. Высокіе к у с т а р н и к и 

были украшены тіарами и вѣнцами, образованными 

изъ почекъ и цвЬта розы , и облечены въ одежду изъ 

свЪжихъ листьевъ. И в ы , шополм, сосны и яворы, дви-

женіемъ своихъ вЬтвей производили пріятную мелодію; 

между т ѣ м ъ какъ розы, блиспіающія по берегамъ и с т о ч -

никовъ, довершали полноту к а р т и н ы сего плЬнишельна-

го собранія прелестей природы. Облака, подобно юнымъ 

чашникамъ , орошали своею прохладною влагою лугови

ны ц в ѣ т о в ъ , а весенніе вЬшерки свѣвали ст. поверхно

сти сада дурныя гаравы и зимнія тернія. п 

-̂4 ПлЪнителвнбій какЪ плоОЪ Вилв&аліа, 

В/, полномь собравіи сочиненій Гердера помЬщено с т и -

хогавореніе Тамаяндри — прелестный цвѣпюкъ , в1.ро-
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я т н о перенесенный ітмъ изъ роскошнаго цвѣтника Ин

достана. Передаемъ какъ умѣемъ. 

Т А М А Я Н Д Р И . 

К т о п р е д с т а в и т ь моячегаъ 

Прелесть Тамаяндри, 

Брамы лучшій подвигъ! 

Тысячи с т о л Ь т і й 

Богъ сей упражнялся 

В ъ славномъ мирозданьи, 

И , собравъ изъ лучшихъ 

Оболыценій сердца 

Прелести ж и в ы я , 

Создалъ Тамаяндри. 

Кама и Пріятносшь * —. 

Милые супруги, 

Только лишь узрѣли 

Образъ несравненной, 

Снявъ съ себя вѣночки 

И х ъ на грудь Прекрасной 

* Хама—Индійскій богъ любви. Рети или Прілт-

по ств — его супруга. 
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Т и х о возложили; 

И тогда возникли 

Холмики о т р а д ы , 

В'Ь легкомъ округленьй 

Какъ плоды ВильВама, 

Медленно волнуясь 

Какъ послЬдній о т з ы в ъ 

Томнозвучной л ю т н и . 

П я т ь лишь сшрѣлъ въ колчанѣ 

Богъ любви и м ѣ е т ъ ; 

Т р и изъ н и х ъ мгновенно 

РазсшрЬлялъ онъ въ небо, 

В ъ землю, въ царство бездны; 

Двѣ же осшальныя 

Скрылъ о н ъ , Тамаяндри, 

Въ т в о и ясны очи. СП
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и л и 

я з ы к ъ ц в ѣ т о в ъ . 

8 і Іи ез еп ёіаі іе сотргепЛге Іез е т Ы ё т е з , Іёѵе-
Іоі еі ѵіепз ргойіег сіе сеих ^^и ге зопі ой^егіз; зіпоп 
сіогз, риІ8^ие іи пе заіз раз іпіегргёіег 1а па1пг'і ^ц 
Іе і іёріоіе ісі Юиз зез с Ь а г т е э : т а і з І1 Ганг ГаѵоПег 
гоп ідпоѴапсе езі Ьіеп соираЫе. 

Лъ::.-е(ісІіп Еіпюсасіеаі. СП
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Абрикосовая вѣтвь — Т ы очаровываешь 
меня своею прекрасною душою. 

Азалея 2. — Я одинока и блѣдна ошъ пе
чали. 

Акація 3. — Дружба исцѣляешъ раны любви. 
Алиссъ • * . — Т ы меня не поймаешь. 
Алой л. — Т ы меня огорчила. 
Алойный цвѣтъ. — Ты мучишь меня своею 

ревностью. 

' Агтепіаса (та іив) . »Приземистый плющь. Ага-
лЛава. ' Сибирское гороховое дерево. КоЬіп іа ; асасіа 

8іЬ. * Полевой денежникъ. Аі ібвит сатрев іге . * Рай-
^ /ское дерево. А д а І І о с Ь и т , Аіоев. Воіз (1'АІоё, ои (Іе 

)регіо4иеІ. 
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Альпійской бальзамъ I Т ы горда ,^ краса
вица , о т ъ т о г о и одинока. 

Альстремерія 2 Нѣгаъ болѣе надежды I 
Амарангаъ 3. — Мое сердце горишъ ; но еще 

е с т ь въ немъ надежда. 
А м а р а н т ъ х в о с т а т ы й — Мое сердце ни

когда не п о б л е к н е т ъ для любви. 
Амарилла — Т ы прекрасна ; но мое сердце 

холодно. 
Амела 6 . — " Ч т о м о ж е т ъ и с ц ѣ л и т ь любовь ? 

Она сильнѣе яда: 
Т о м и т ъ , палигаъ, в о л н у е т ъ кровь 
Могущей силой взгляда. 

' Розовое дерево, кашкара, черногрітвт;. Щіоііосіеп-
сігипі. * Лилія Ииковъ, асшра шіра. Аіз ігосшеі іа р е -
Іедгіпа. ^ Неумирающій цвЬптъ. А т а г а п і і ш з . З а т т е і -
Ыише. Раззе ѵеіоиѵз. ^ Амарантъ красный. А т а г а п -
іЬиз саиііаіцз. РІеиг іаіоизіе . ' Лплія Яковлевская.» 
Атаг іИіз Гогтаоза. * Дубовая Омела. Ѵ і з с и т а1Ьит.> 
Сиі . 
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Анемонъ б^іѣднокрасный і. — К р а с а в и ц е , ѵфе^^ 
мл не м е д л и т ь . 

Ангельчикъ 2.. — Всё въ т е б ѣ прекрасно. 
^ А с т р а 3. — Умѣешь ли т ы л ю б и т ь , п о с т о 

янно ? 
Бадиджанъ — Если и дары любви въ т я 

г о с т ь ; т о какое же сердце м о ж е т ъ б ы т ь 
послѣ э т о г о п р и з н а т е л ь н о ! 

Базилик ь — Т о л ь к о вблизи гаы у з н а т ь 
меня можешь. 

Бальзаминъ е. — Т ы сіяешь передъ всѣми 
какъ царица. 

УВарская спѣсь '̂ . — Не с т р а ш и с ь э т о г о пла
мени , оно в е д е т ъ къ с ч а с т і ю . 

ігепа дІоЬова. "Ангелика, дпгель, сныть. 
Ап[5еІіса. ' Великоцвѣтная звЬздочная нірава. Авіег дѵап-
ІНЙогив. * Демьянка, армянскіе огурцы. 8 о 1 а п и т ше-

•л'*опдепа. ТоИарГеІ. Меіоп^ёпе. О с і ш и т Ьазііісига. 
II Ігараііепв Ь а Ь а т і п а . ВаЬап^іпе. ^ Кокуіикино дір-

'.е мыло. ЬусЬпіз СЬаІсесІопіса. ЬусЬпів (1е Сіі^аі-
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Б а р х а т е ц ъ — Не о т ч ^ я в а й с я , т в о е жес 
ланіе будегаъ со временемъ исполнено. 

Бедренецъ — Б л а ж е н ъ , к т о изъ чаши 
жизни пьепгь т о л ь к о однѣ р а д о с т и . 

Безобразка з . — Не гляди на н а р у ж н о с т ь ; 
я т а к ж е могу ч у в с т в о в а т ь . 

Ѵ Б ^ з с м е р т н о й ц в ѣ т ъ — Моя любовь по
с т о я н н а . 

Березовая в ѣ т в ь — 0 1 послѣдуй за мною , 
и мы будемъ с ч а с т л и в ы . 

Березовый л и с т ъ . — Положись на меня. 
Бичанка 6. — Мое сердце легко вспыхнуло— 

и т е п е р ь медленно т л ѣ е г а ъ . 
Блющь — Навсегда и крѣпко привлзанъ я^ 

къ т о м у , ч т о избралъ однажды ; ни суро-^^ 

' Тадеіез раіиіа. Оаз ТаизепйзсЬоп. " Синеголов-' 
никъ, совина гарава, чаишица. Р о і е г і и т . Рітргепеііе .^' 
' АгаогрЬа. * Златая пуговица. СпарЬаІіига шаг^а'* 
г і і а с е ц т . Ь ' іттогІе11е . ' Беіиіа . Воиіеаи. Вігкі"' 
« Гальбанъ. Гегціа. ^ Щющь. Несіега. Ьіегге. 
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воешь Сѣвера , ни палящіе лучи Юга не 
ошвлекугаъ меня о т ъ избранной мною. 

( Б л ю щ ь з е м л я н о й ' . — Гдѣ — гдѣ обладатель 
^ души моей ? 
' Б о б о в ы й ц в ѣ т ъ 2 . ' — К а к ъ ч а с т о я , неза-

мѣченный, слѣдилъ т е б я I 
Богагаинка з . — Приди въ извѣсшное мѣ-
• с т о . 

^/Богородская гарава — Уже ли т ы ничего 
ко мнѣ не ч у в с т в у е ш ь ? 

Божье дерево — Вѣрю и надѣюсь. 
Б о ж ь я т р а в а — Я жду награды. 
Болиголовъ ' Б о ж е с т в е н н а я сила любви 

не б о и т с я с м е р т и . 

' Кошечья м я т а , кротовикъ, будра трапа. С і е с о т а 
Ьеиегас&а. * ГаЬа. ' Комарникъ. Сопуга. Сопузе . 

'^. * ЛЬсной тмин'^іг З е г р у И и т . Зегроіе і . ' Степная чи-
{)у[Ига. А П е т і з і а Язгоіапііш. Аіігопе т а і е . * Роепиіи 
і^гаесит. ^ Омегь, волчій ядъ, дехгаярка. Сопіиш т а -
с и і а і и т . 
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Борбонія з у б ч а т а я ^ — Н а ш и сердца нераз
лучны. 

Болрышникъ а. — Я въ восшоргѣ , когда шы 
поешь. 

Боярышня (ягода) з . — Я не вѣрю т е б ѣ . • { .1 
Бровалія большая *. — Ты несравненна. щ і 
Бузина «. — Т ы не узнаешь меня. ' ш 1 
Бузина черная — Я т в о я . 
Буквица бѣлая — Д а й мнѣ ключь къ т в о 

ему сердцу. >(І 
Буковая в ѣ т в ь — Скажи мнѣ , п р е л е с т -

ная , уже ли т ы меня не обманываешь I 
Бумажный ц в ѣ т ъ 9 . — М н ѣ всё нравитсяГ^ 

I 

1 

' ВогЬопіа сгепаіа. * Бересклет*. Сгаіаецив о х у ^ , ^ 
осапіЬа. АііЬёріпе. ' Ягода боярышника. Мегіве. 
* Вго\ѵа1іа еіаіа. ' Пищальникъ. башЬисиз гасешоба 
гиЬга. 8игеаи йе т о п і а ^ п е а Ъаіеа гі^идеб , он вигеаи 
а $;гарре8. ^ Пусторыль. ЗатЬисіч^; пі^га. Зих-еау .^ ( 
7 Веіопіса ѵи1§агІ5 , р г і т и і а ѵегізг 8 с Ы й 8 з е 1 Ы и т / . 
8 Зеленичіе дерево. Вихиз. Виіз . ^ Л о с к у т н ы й цвЬт|іб. 
Сеаіаигеа ]асеа. 
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Ваща I . — Сила ея будешъ шебѣ порукою 
въ моей вѣрносши. 

Ванилевый цвѣгаъ = Т ы п р и ш л а , — побе
дила и увы I — исчезла. 

Василекъ з. — Будь просшъ , какъ онъ. 
В а х т а * . — Г о р е с т н ы мученія разлуки. 
Ьдовш ц в ѣ т ъ — Мнѣ г р у с т н о . 
Венерина колесница-е. — Б е р е г и с ь , и т е б я 

поразишъ сшрѣла Купидонова. 
Вер^ейникъ — Т ы слишкомъ вспыльчивъ. 
Верескъ 8.-— За шумной р ѣ к о ю , 

За дальней г о р о ю ; 
Другъ милый , съ т о б о ю 
Увижуся л. 

' Садовый лѣшнякъ, синильникт., крутикт.. Іваііз 
Ііпс'л)ГГіа. * ѴапіИа. ѴапіИГег. ' СеШаигеа суапиз. 
*•^рилисшникъ. Мепіапгез ІгіГоІіаи. ' Ржаница, груд
ная траса. 8саЬіоза аіго ригригеа. П е и г ііе ѵеиѵе. 
* РІ05 Ѵепегіз. Ѵ е а и з Ы й т с Ь е п . ' Соляноѵі ііопуш-
икъ. Ріапіадо заізц. ^ Водяница. Е т р е і г и т пі^гшц. 
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Вероника ^ Всегда буду с т р е м и ш ь с я къ 
т е б ѣ и за т е б я подвизаться . 

Веснянка 2 . — Рано блеснула мнѣ р а д о с т ь ; 
но слезы ее схоронили. 

Вечерница з , — Я любуюсь т о б о ю . 
Виноградный л и с т ъ — Люби и наслаж^ 

дайся. 
В и н о ц в ѣ т ъ — Ты очаровательна . 
Вишня б. — Т ы приковалъ къ себѣ мое серд

це ; возьми его , если , полное любовію , 
оно м о ж е т ъ у д о в л е т в о р и т ь т е б я . 

Вишневый цвѣшъ. — Мои намѣренія непо
рочны, 

Волкамерія — Твои душевныя к а ч е с т в а 
д о в е р ш а ю т ъ б л а ж е н с т в о любви моей. 

Волчецъ 8 . — Т ы оскорбилъ меня. 

' Ѵегопіса оШсіпаІія. * ЮгаЬа. ' Ночная ф і а / ^ 
Небрегій. ^и1іеипе. * ІІѵа. РеиіПа^е сіе 1а -у 
' П у с т о с е л ъ . ОепапіЬе. * Ргипиз сегазпв. Ѵ^Ѵе/^ 

т е г і а . 8 О с о т ъ , чершополохъ. Сагсіиііб, 

\ 
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Волчій бобъ I . — Не т о м и меня понапрас

ну-
Болчій корень — Насъ п о д о з р ѣ в а ю т ъ . 
Воронецъ 3 . — В м ѣ с т ѣ у и е т я т ъ наши ду

ши ; в м ѣ с т ѣ должны онѣ б ы т ь и на 
вѣки. 

Вѣнечникъ *. — Ч т о мнѣ въ увеселенілхъ , 
если гаебя не б у д е т ъ со мною. 

Вѣгареница — Т ы обо мнѣ не думаешь. 
Вязъ ( л и с т ъ ) е . — Н е унывай. 
Гарденія — Когда гаы проходишь мимо 

м е н я , сердце мое р а д у е т с я . 
Г в о з д к а (бѣлая) — Ввѣрься мнѣ. 

' Солнечникъ с т р у ч и с т ы й , павикадило. Ьиріііиб. 
* Волчье лыко. А с о п і і и т Іусосіопиш. Еігап^іе Іоир. 
' Черный корень, сорокаприточка или Хрисшофорова 
трава. Асіаеа ьрісаіа. * Аіапріиш. Ап^оіап, ' Одно-
мѣсячникъ. А п е т о п е . Ь'апешопе. * Илемъ. ІЛшив, 
Огте . ' Оаг(1епіа. а ВіапіЬиб аІЬа. Ь'оеі11еІ 8Ьок 
ои Ыапс. 

5 

СП
бГ
У



— бб 

Гвоздика (нарумяненная) — Меня т о м и т ъ • Гі 
къ гаебѣ любовь. 

Гвоздика (перистая ) а. — о милая , скром- Ге 
ная дѣвушка! 

Гвоздика (полевал) з — Т ы прекрасна . г< 
Гвоздика (полосатая ) *. — Я для шебя по

т е р я н а . "Ѵе 
Гвоздика ( п е с т р а я ) —- К а к ъ могу я за-

б ы т ь шебя. 
Гвоздика ( с транная ) е. — Не дуйся т а к ъ 

сильно , можешь л о п н у т ь . 
Гвоздика (Турецкая) ' Немного т е б ѣ по-

добныхъ. рі 

' Гвоздика дикая. ВіапіЬив а г т е г і а . ^ а сіате 
іягЛёе. * П у ш и с т а я гвоздика. ОіапІІіия р і и т а ^ 
1ІІ18. 3 РазноцвЬтная полевая гвоздика. ЮіапіЬив (1е1-
іоісіеі . * Гвоздика прекрасная. ПіапіЬи8 вирегЬив. 
» Б і а а і Ь и з СЬіпеПііз. Ь^оеіИеІ сіе 1а СЬіпе . ^ Гвоз
дика б о р о д а с т а я . БіапіЬив ЬагЪаІиз. Ь'оеі11еІ а іё«е ^ 
»1е ѵ іе і і іага, о и Ь і г а п е . ^ Б іап іЬиз Багаазсепа. Ь'оеі1- д 
Іеі йе Юатаі. ^ 

\ 
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"Гвоздичный перецъ ». — Возми э т о въ х о 
рошее предзнаменованіе. 

Гел іотропъ 2. — Тебя повсюду и щ е т ъ мое 
сердце. 

Георгина. — Могу ли я приблизиться къ гор
деливой? 

^Гераній Мнѣ надобно т а й к о м ъ т е б я 
у в и д ѣ т ь и п о г о в о р и т ь съ т о б о ю . 

Гіациншъ 4 / — По числу его колокольчиковъ 
узнаешь день недѣли^ / ' 

Г і а ц и н т ъ благовонный — Скромный с т р а -
далецъ о ж и д а е т ъ с ч а с т л и в а г о удѣла. 

Г і а ц и н т ъ махровый е.-і^ Я къ шебѣ не^рав-
нодушна, С 

' Шипъ Е р и х ѳ н с к і й . А т т о т и т г а с е т о з и т . * Солн*-
цевъ оборотъ,«'соляцев'ь цвЬтъ. Н е і і о і г о р і и т Реічіѵіа-
пит. 5 Ж у р а в л и н н и к ъ , журавлиной носокъ. Оегап іит , 
реіагріопіит, ІеІга§опіит. ^ Гіацинтъ мЬлкоцвЬтный. 
НуасіпіЬив поп ясгіріиз. ' Нуасіпііаів іиЬегояія. 
^а6Іп^Ье т и 5 4 и ё е . * НуасіпІІіиБ Я. р1. 
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Глазки веселые — Если бъ э т о было для 
меня. 

Глицина 2. — Поцѣлуй т в о й г о р и т ъ на ус- \ 
т а х ъ моихъ. 

^ Г о р л я н к а 3. — о , ч т о б у д е т ъ со мною I 
Горошикъ д у ш и с т о й — Я живу для тебя. 
Г о р и ц в ѣ т ъ «. — Т ы напрасно пылаешь. 

Ѵ ^ Г о р т е н з і я е . — Ж е с т о к а я ! какъ могла т ы 
/ гаакъ скоро з а б ы т ь меня. 
^ Г р а н а т к а — П у с т ь р а д о с т и т е б я ласка-

ю т ъ въ с в ѣ т с к о м ъ кругѣ ; 
Но вспомни иногда объ ош-

даленномъ другѣ. 

' Троичная трава. Ѵ іоіа ігісоіог. 8 і іеГтйиеісЬеп. 
• С ч а с т л и в и ц а , волчьи у з л ы . С іус іпе аріоя. ' Ж и в о т 

н ы й к о р е н ь , горлец*. Ро1у5,'опит ЬібІоПа. СпарЬаІе 
Ле заЫе. * ЬаіЬуги» ойогагиз. ' Марьинъ ц в ѣ т ъ , 
дѣвичья к р а с о т а . ЬусЬпіз с о г о п а і а . * Японская роза. 

Ыоиепвіа. 7 Рішіса. 
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Грудямка ». — Я бѣла ; но земное бремя ле* 
жиіпъ на груди моей. 

Гуллвникъ 2. — Я рано начала ч у в с т в о в а т ь . 
Девясилъ 3. — Въ пусгаынѣ , въ шумѣ город-

с к о м ъ , 
Вездѣ т в о й образъ я в с т р ѣ ч а ю . 

Дельфинъ *. — Т ы смѣешься надъ моею блѣд-
н о с т і ю ; — видно любовь шебѣ незнакома. 

Денникъ «. — Я понялъ пламенный т в о й 
взглядъ. 

Деревей е. — Юноша п о л ь з у е т с я всякою сла
бою с т о р о н о ю . 

Д о н н и к ъ — М и н у т н о е наслажденіе разсЬ-
ялось ушромъ. 

' Земляные о р Ь х и . Бипіига. Випіоп , і е п е п о і х . * К а -

сатикъ П е р с и д с к і й . Х і р Ь і і і т Регк ісит . ^ Іп і і і а оса-
1іі« СЬгівІі. ^^кавороночная лапка. ЮеІрЬіпіит. ' Сонл 
т р а в а , печеночная т р а в а . Нераііса. * Гулявица т ы с я -

челистная . АсКіИеа т іИеГоІ іит , ' ТгіГоІіит т е Ш о 
(ив. 
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Дрокъ — Ты найдешь меня одну; не за
с т а в ь долго ж д а т ь себя. 

Дубовая в ѣ т в ь •— Русская дѣвушка, осчаст
ливь юношу , х о т я на головѣ его и нѣтъ 
вѣнка лавроваго. 

Дубровка 3. — Какой ж е р т в ы т ы бы о т ъ 
меня ни потребовала , всё исполню. ^ 

Дурманъ-*. — Какъ т ы смѣшенъ. 
Душенька* . — Будь т в е р д ъ въ злополучіи. 
Душица в . _ _ В с ё р а д у е т с я моему благопо-

лучію. 
Дѣвица въ зелени — Удовольсшвуешъ ли 

гаебя мирное домашнее счасшіе ? 
Д я т л и н ъ 8. — Будемъ дружны. 

• Сепівіа і іпсіогіа. " ^ а е ^ с и 5 . ^ Р о с т р о г в , очян-
ка. Те і і сг іит сЬатае(Згу5. О е і т а п Л і ё е . Дурман» 
Е г и п е г о с к і й , большой д у р н и ш н и к * . Ваіига Газіиова. 
• РвусоіЬгіа. М а ш е р и н к а , р а д о с т ь гор*. Огі^апиш 
ѵиіі^аіе. Ьа ]о1е сіез т о п і а д п е з . ^ Вгаиі іп Наагеп. 
^ Д я т л о в и н а , луговой т р и л и с т н и к * . ТгіГоІіит ргаіепіе. 
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Дятловинный л и с т ъ . — Мы всегда будемъ 
и п о н и м а т ь и л ю б и т ь другъ друга, 

^([^ымянка I . — Д р у ж б а насъ в о з в ы ш а е т ъ . 
^ Ежевика 2 . — П е р е с т а н ь сердиться . 

, Ежовъ глазъ з . — Я прижималъ т е б я къ гру-
' ди моек, — увы , э т о было во снѣ. 

Жабрей т р а в а — Т ы знаешь т е м н ы й ро-
ш;и сводъ; т а м ъ поцѣлуй свиданья ж д е т ъ . 

Жгучька — Я пылаю ; у т о л и пламя люб
ви моей. 

Ж е л т о ф і о л ь е. — Каждая бездѣлица священ
на въ очахъ любви. 

Желтяница _ До^>ор.„Г1; но р а з с м о т р и 
прежде , кому 

' Д ы м ч а т к а . Г и т а т і а Ьи1Ьо«а. " КиЬиі пі«;ѵи». В е -
пёе . ' Комелекъ , яруіпка полевая. ТЫаярі . * Апіі і іг і і -

пига І іпаі іа . ' АеіЬаза. * Ж е л т а я фіалка. СЬеігап-
іЬиз сііеігі. ' Дикій с а ф р а н » . С а П Ь а т н б гіасГогіи*. 
8аГгап ЬаигЛ. 
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Ліелѣзникъ ». — Ободрись , всё хорошо кон. 
мишся. 

Жемчужная т р а в а а. _ , . 'Прелесшнѣйшая изъ 
своего пола ! 

Ж е с т е р ъ з . — Вѣчная в ѣ р н о с т ь . 
Жидовникъ *. — Не жалуйся на неблагодар

н о с т ь , если т ы находишь удовольствіе 
въ дѣланіи добра. 

Жизненное дерево — О т ъ т е б я з а в и с и т ъ 
с м е р т ь и жизнь м о я ; будь ко мнѣ бла
госклонна. 

Журанъ е. — я не могу л ю б и т ь т е б я ; но 
могу цѣньшь вь̂ с̂ ^̂ ^̂ • 

Журавлиный горохъ — Ч е т е р я й на
дежды. 

' Желѣзная трава, чапыжник*. КоЫпіа ГгиІе5сеП5. 
=" Воробьиное сѣмя. Ь у і Ь о в р е і т и т агѵепве. ' П р и д о . 
р о ж н а я иголка, бирючина. Н Ь а т п и з с а і Ь а П і с и з . Золо
тарник*, гороховник*. КоЪіпіа р і д т а е а . ' ТЬіуа. ''Ла
базник*, батер*. 8рігеа, иішагіа. ^ ЬаіЬугііз Ьеіего-
рЬуПив. 
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Звѣробой ». — Вѣрь любви моей. 
Зеленица 2 . — Огпъ чего т ы т а к ъ не лас

кова и сурова. 
Зеленлнка — Мнѣ у л ы б а е т с я весна , когда 

т ы мнѣ улыбаешься-
Земляничный ц в ѣ т ъ — Милая , т в о е по-

пвленіе н а п о л н я е т ъ меня восторгомъ и 
небесными помыслами. 

Зимовикъ «. — Любовь моя вѣчна. 
Злакъ и з л а к о ц в ѣ т к а — Поцѣлуй меня. 
З л а т о в л а с ъ — А х ъ , кудри русыя т в о и 

Со мной не р а з с т а ю т с л ; 
Онѣ , какъ у самой любви , 
Въ прелесшныхъ кольцахъ 

в ь ю т с я . 

' Звонка трава. Н у р е г і с і і т . ' 8 е т р е г ѵ і ѵ п т . » З а с п -
лица. ТЬаІісІгиш. * Р г а ^ п т , ііл^агіа. ЕічІЬееге, еічі-
Ьееѵкгаиі. ' Лутовой шафранъ, безвременной цвѣтъ. С о і -
сЬісиш аиіішіпаіе. * АсЬігапгев. ' СІігуяосоіпа. 
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Златоглавникъ I . — Лови настоящее мгно-
веніе. 

Златоцвѣтъ — Ты не прельстишь меня. 
Змѣеголовникъ з . — Ты мол дневная мысль, 

ночная мечша моя. 
Змѣй трава — Повѣрь мнѣ , милая , л са>'ъ 

т о ж е чувствую. 
Змѣиный языкъ — Не унывай , если жизнь 

твоя злополучна. 
Золотая розга е . — О г а ъ чего я , призна-

гаельный, не смѣю обнять т е б я ! 
Зологаничка — Д о б р о т а увеличиваетъ кра

с о т у . 

' Властоцвѣшъ. Нетегоса і ів йаѵа. ' Полушечная шра-
на. КисІЬескіа Ьігіа. ' Змѣева ягода , п е р е с т у п ъ прос
т о й или бѣлой , р о ж д е н е ц ъ , гаарамышекъ т р а в а . Бгуо-
п і а аврега з іѵе аІЬа. Ѵідпе ЫапсЬе. ^ Змѣевка , калу
ж н и ц а , мятлик'ь. СаІіЬа ра1и$(гІ5. ' ОрЬіо^Іоьзиш. 
* З о л о т е н ь , з о л о т у ш н и к ъ . Зо і і с іадо , ѵігдо аіігеа. 

К а м н е ц в ѣ т н и к ъ . Рагпаввіа р а І и Л г і а е і ѵи1§агІ5. А п -
іЬоІі іе , р а і п а з б і е сіе гаагаіз. 
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Золянка I . — Такъ испепелилось мое сердце, 
- Зоря 2. — Уже ли л обманулся! 

Ива з> — Ты не справедливъ. 
Ивановъ ц Е ѣ ш ъ *. — Ч т о за нами , ч т о предъ 

нами 
Не з а б о т ь с я ; дни съ 

крылами ; 
Д у н е т ъ вѣгаръ— и уле-

гаятъ! 
Ивовая вѣтвь. — Ошъ чего л гаебѣ не нрав

люсь? 
Ирисъ *. — Зачѣмъ т ы нарушила спокой-

сгавіе моего сердца ? 

' Пепелинка. 8с1егапіЬпз, С п а ѵ е і і е , заприіпаіге 
й'АПета^пе. * Любисшокъ. Ы ^ и з г і с и т Іеѵ іа і іспт. 
Ьа ЪіѵесЬе с о т т и п е , он асііе Ле топІа[;пе, ' Ветла, 
8а1іх аІЬа. •* Сгаоцвѣтъ, нивянка. СЬгузапіЬегаит 1еи« 
с а Ш Ь е т и т . Ьа ^іаткіе Магп;иеѵііе. ' Сабельникъ, ка-
сатик'й, бубенчик-Б. Іі'І5. 
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Нрисъ павлинный ». — Т ы прекрасна ; но къ 
чему гордиться! 

Иръ благовонный 2 . — Не упоевайся въ своемъ 
с ч а с т і и . 

И с с о п ъ , цвѣгаъ з. — С ч а с т л и в ц ы должны 
б ы т ь благоразумны. 

Кавалерскі«Н шпоры ^ * . — Е с т ь Русская -дб-' 
б л е с т ь ; но гдЬ Русское п о с т о я н с т в о ? 

К а к т у с ъ — Не много часовъ былъ я ос-
частливленъ т о б о ю . 

Калина е. — О т ъ чего т ы гаакъ холодна н 
безчувсгавенна. 

Калуферъ — Лучшая награда — поцѣлуй. 
Камелія Японская «. — Я могу о ш и б а т ь с я ; 

но безъ намѣренія. 

' ІГІ5 раѵопіа. Ігів сіе раоп. * Косатикъ , водяная 
райская т р а в а . Асогіів саіапіиз. ' Синій авЪробой. Нуз-
зорив. * ЛеІрЬіп і і і т а]ас13. ' Смоква Индійская. Са-
сіиз орипііа. * Ѵ іЬигпі іт ориіиз. ОЬіег. 7 Ваізашііа. 
Тапаізіе . Рганептипге . 8 С а т е і і і а іаропіса . 
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К а р т о ф е л ь н ы й ц в ѣ т ъ ». — Т ы з а т м ѣ в а е ш ь 
всё. 

Кардиналъ — Я пылаю. 
Кассіл 3. — Вспомни о м и н у т а х ъ , прове-

денныхъ с т о л ь п р і я т н о . 
Каштановое дерево , лисгаъ — Справед

ливо. 
К а ш т а н о в о е дерево, ц в ѣ т ъ . — Проси про-

щеніе. 
Кедръ — Зачѣмъ т ы т а к ъ возносишься 

передо мною? 
Кервель е . — К а к ъ ш ы меня обрадовала Г 
Кипарисъ — Когда с м е р т ь п р е к р а т и т ъ 

безнадежную любовь м о ю , пролей слезу 
на моей могилѣ. 

' Ьісорегвісоп іиЬегояит. Р о т т е Ле іегге. * ЬоЬе-
Ііа сагсііпаііз. ' Индійская акація. Саззіа. Саязе , зепё 
заиѵа^е. * Гадив сазіапеа, Гоі. ' Сесігия. * Л и с ш о с м ѣ -
шка. С Ь а е і о р Ь у И и т . СегГеиіІ. ' Сиргебвиь з е т р е г 
ѵігепз. 
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Киснецъ I . — Я рада т е б ѣ . 
Княженица — Мужество и рѣшитель-

н о с т ь і 
Козья борода 3. — Не сомнѣвайся долѣе въ 

любви моей. 
Козья борода (лисгаокъ).—Съ каждымъ днемъ 

любовь моя къ шебѣ увеличивается. 
Козья жимолость — Обнадежь меня, 
Кокушкинъ ленъ «. — Дай мнѣ о т в ѣ т ъ . 
Кокушкины слезы (душистыя) «. — О про

с т о т а ! и т ы можешь т р о н у т ь I 
Кокушкины сапожки — Т и ш е , за нами 

примѣчаютъ. 

' Коляндра. С о г і а п й п і т . » КиЬив а г с і і с ц в . ' Регі-
с і у т е п и т яетрег ѵ і г е п б . СііеѵгеГеиіИе, Зе Іап^ег )е 
ІіеЬег. ^ Ж и м о л о с т ь благовонная. Ьопісега саргіГоІіиш. 
' Б у л а в и с т ы й п л а у н * , т р а в к а из* рода м х о в * . Ро1у-
і г і сЬит а и г е п т . В а з ОоЫЬааг. ^ ОгсЬіз оаогаі ізы-
гаа. ' Саісеоіиз . 
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Колокольчики I . — К о г д а мы успѣемъ пере
говорить сегодня ? 

Колокольчики бѣлые з. — Укажи мнѣ числомъ 
колокольчиковъ часъ дня. 

Колокольчики голубые карпатскіе з . — На
значь часъ вечера. 

Колокольчики трехъцвѣшные — Потерпи 
только одинъ день. 

Колосъ ржи 6. — Счастливы любящіе и вза
имно любимые. 

Колосъ пшеницы е . — Я забочусь. Скоро т ы 
будешь моею. 

Колючка — Я разрываю союзъ нашъ. 
Коммелина обыкновенная е. — Я люблю т е б я . 
Корневица э. — Съ т о б о ю мнѣ повсюду о т 

чизна. 

• башрапиіа . ' С а т р а п и і а аІЬа. ' С а т р а п и і а Саг-
^ іЬ іса . * Дневная красота, колокольчики павилишпые. 
уопѵоіѵиіив п і с о і о г . ' 8р і са . " 8ріса сесаіік. ' 8 с о -
/ іт і і5 . 8 С о т т е і і п а с о т т и п і ь . ' КЬігорЬога. Р а і е -
Іиѵіег. 
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Кофейное дерево, ц в ѣ т ъ і . — Я не мог)' жить 
безъ т е б я . 

Крапива — Б е р е г и с ь , я дѣвица. 
Крессъ бѣлоцвѣтный з . — Гордъ и свобо. 

денъ я , но съ сердцемъ полнымъ любовью. 
Крестовинка — Великъ Господь ! 
Кринъ р з ' дожелтый * . — Л о в и р а д о с т ь , она 

кратковременна . 
Кувшинчики, в — Ты не долженъ меня обма

н ы в а т ь . 
Курослѣпъ — Я веселъ ; но г р у с т ь въ мо-

емъ сердцѣ. 

4 

1 

• СоіГеа. Жгучка. І І П І с а . ' Ѵеі іа . Сгевіоп Л'Е»-
р а д п е . 4 К р е с т о в н и к ъ . Зепес іо ІасоЬаеа. ' Большой ' 

ландьшіь. Н е т е г о с а і і і з . Ьуз сіе 8 і . - Б г и п о , Ьув азрЬо-
«ІеІІе, Ьётегоса і і е . ^ Водяной лапушникъ , кубышечка, , 

водяная л и л і я , водяной л и с т ъ . КушрЬаеа. КёпііГаг, о і і і 

Ьуз (1'Еаи. Очной ц в ѣ т ъ , умъ дгГ разумъ. Апа^аШь' 

Моигоіі? ' 1 

I 
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.Іаванда — Л гаебя не понимаю. 
Лавровое дерево (вѣгавь) 2. — я удивляюсь 

гаебѣ ; но не могу л ю б и т ь . 
Лавровый лисшокъ з . — Т ы носишь цвѣгаъ 

п о с т о я н с т в а ; умѣешь ли т ы т а к ж е по
с т о я н н о л ю б и т ь ? 

іа^Ландышь —Долго въ гаайнѣ я люби.гь 
т е б я . 

Лантана — Я сгараю передъ с м е р т і ю . 
Ластовица — Ты можешь и с ц ѣ л и т ь гла

за мои ; захочешь ли исцѣлигаь сердце. 
Лебеда розовидная —Прогаивъ любви т щ е 

т н ы всѣ сопрогаивленія. 
Левкой — Желанія шомлгаъ меня. 

а-

;0' 

'Л-

110-

оіі 

' Ьаѵеп<1и1а. * Ьаигив поЬіІів. ' Ьаи іи і , іо\. * С о п -
ѵаііаііа т а і а і і в . Ми^иеі . ' Мучисшое и л и мучное де
рево. Ьапіапа осиіеаіа. * Чистякъ, красномолочникті, 
эаййлецъ, большой чисшотѣлъ. СЬеІісІопіит гаа^из. 
' Аі і ір іех іоьеа. АггосЬе, ргиЛе й а т е . 8 Р у к о ц в ѣ т ъ . 
СЬеігааІІшб. 
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Левкой алый і . — Воспользуемся сегодниш-
нимъ днемъ; к т о з н а е т ъ ч т о случится 
з а в т р е . 

Левкой бѣлый а Сжалься надъ моею лю-, 
бовью. 

Іеккой большой сѣрой з , — Помиримся. 
Лилейка — О т в ѣ ч а й мнЬ. 
Лилія Африканская — Не забудь меня и 

въ ошдаленіи ; — гпуда я ч а с т о буду пере
носишься въ м е ч т а х ъ моихъ. 

Лилія бѣлая 6. — Ч и с т о и непорочно да бу
д е т ъ т в о е сердце I 

Лилія нарцисная долголиственная — Когда 
в с п ы х н е т ъ любовь на л а н и т а х ъ т в о и х ъ ? 

' СЬеігапіЬиз соссіпеив. СігоПіег а ііде, сІеВготр-
гоп. * СЬеігапіЬив аІЬиз. Сіго і і і ег , он ѵ іоііег Ыапс, 
' СЬеігапіЬиз іпсапиз. СігоЯіег сіе 1а Кеіпе. ^ Иксія. 
І \ і а СЬіпеп5І8. ' А т а г і П і з сі і іагіз . * Ь і і і и т саті і -
ііит. 7 АщагіШз 1оп§іГо1іа. 
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^Лплія о гнецвѣтная — Какъ г о р я т ъ краски 
с і и , т а к ъ п ы л а е т ъ къ т е б ѣ любовію 
мое сердце. 

'Климонный л и с т ъ 2. — П р о щ а й ! 
^ ^ и п о в ы й л и с т ъ . — Уже ли напрасно я ищу 

любви т в о е й ? 
||<^Липовый ц в ѣ т ъ з . — Понимаешь ли т ы 

меня ? 
Лисій х в о с т ъ •*.— Насъ подслушиваютъ. 
Лобелія 5. — Т в о я благородная гордость т е б я 

возвышаешъ. 
Ломоносъ т р а в а е. — П у с т ь всякой весе

л и т с я по своему. 
Лукъ ' О т ъ чего т ы п л а ч е ш ь , когда я 

къ т е б ѣ т а к ъ близко ? 
Ѵлуковичный ц в ѣ т ъ . — Я бѣгу о т ъ т е б я . 

' Ь і і і и т ЬиІЬіГегига. * СИгив, Соі. ' Тіі іа, Й. Т і і -
Іеиі. •* Глишникъ. Аіоресигив. ' ЕоЬеЬ'а 1оп§ійога. 
^ Бородавникъ. С і е т а і і а сигЬоаа. ' Сера. Оідпоп . 
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Лунка — На л и с т а х ъ моихъ сердце; я 
благоухаю ночью ; но я холодна какъ мЬ
сяцъ. 

Львиная лапа 2 . — Не пугай меня. 
Маисъ 3. — Ч а с т о и подъ грубою наруж

н о с т ь ю б ь е т с я ч у в с т в и т е л ь н о е сердце. 
Майоранъ *. — С к а ж и , уже ли гпы непріл- ' 

т ельница всѣхъ мущинъ ? 
Маковый ц в ѣ т ъ . — Ты наводишь сонъ. 
Макъ полевой *. — Не обнаружь счастливой 

любви. 
Макъ садовый е. — Воспоминаніл о т е б ѣ со 

мною будутъ навсегда неразлучны, и въ 
с ч а с т і и , и въ злополучіи. 

' Лунная шрава, воскресная, любезная травка. Еипа-
гіа. " Медвѣжья лапа. АсапіЬцз. ' Сарачинское пше-' 
но. М а і » , Ые(1 (Іе Т т д п і е . О г і д а п и т та]огапа. 
Ьа шаг]'о1а1пе. ' Рараѵег егга і і сит . Со^иеіісоі. 
^ Рараѵег вошпіГегит Ьоі іепзе . 
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у Малина — Прими сей знакъ уваженѴя. 

Малыпійскій крестъ з. — Любовь будешъ 
осв'Ыцагаь насъ. 

Мандрагора з. — я счастливъ, если гпы 
счастлива. 

І^Маргаришки -̂ . — Я желаю т е б ѣ всего луч-
шаго. 

Марёна — В с ё основано на т о м ъ , ч т о -
бы т ы прежде самъ испыгаалъ себя. 

(' Ма сличнаявѣтвь е. — Будь мнѣ другомъ. 
/ М а т ь и Мачиха ' Чего долженъ ожидать 

я , любви или холодности ? 

' КиЬив ійаеиз. * Лампадка. ЬусЬпІБ ЬігБіѵІа. Сгоіх 
Л е і и з а і е т , ои Оеиг Ле Сопзіапі іпоріе . ' Колдунова 

трава, Адамова голова, покрынъ, сонное зеліе, сонник*. 
^Аігора тапига^ога . ^ Бархатный цвЬтъ , сшократ-ь, 

бѣльцы. Веіі іа зуіѵевігіз т і п о г . Ра^ие^еие. ' КиЬіа 
і іпсіогиш. Сагапсе. * Оіса. ОИѵіег, ^ Ти85І1а§о ѵиі-
рагіз. Тиззі іа^е. 

СП
бГ
У



86' 

Медвѣжье ушко — Какъ ч а с т о улыбались 
мнѣ т в о и прелестные глазки ! 

Медуница обыкновенная — Въ груди моей 
много желані/і. 

Метлица з. — Ты насильно будешь любить 
меня. 

Мечикъ — Слабое сердце не м о ж е т ъ по
х и т и т ь у т е б я побѣды. 

Миндальный цвѣшъ — О , какъ т ы пре
лестна , милое дитя природы I 

Миртъ 6 .—Будь постояненъ ; сладостна 
награда любви. 

Многобожникъ — Они бодрсгавуютъ, ч т о 
бы голубые глазки т в о и не обманули 
меня. 

' Царскій скипетръ. Апгісиіа игві, р г і т и і а аигісіі-
Іа. ' Риішопаі іа оШсіпаІіз, 3 Метелка, метленица, 
ѴеіЬепа. Ѵегѵеіпе. * Ігіз ѵиі^агів. Ігів с о т т и п 
і)'А1ІРша^пе. 5сЬ\ѵеПІІ1іе . ' Агаудсіаііз, й. « МугГиз. 
7 Кривоцвѣтникъ. ВоіІесаіЬеоп. С б П е г Ы п т е . 
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Могильница —Убѣгай нашего сообщества; 
гаы разстроиваешь наши удовольствія. 

Могильница розоцвѣганал — Я т р е б у ю до-
вѣрія. 

^Можжевельникъ — Въ полнбчь , когда звѣ-
зда блеснетъ, 

Къ т е б ѣ т в о й другъ 
тайкомъ придетъ. 

Молодило •*. — Будь увѣренъ , ч т о я всегда 
расположена къ т е б ѣ . 

Мохъ *. — Я буду скорбѣшь на развалинахъ 
минувшаго , сохраняя всегдашнее п о с т о 
янство , и не взирая на превратность 
врбхмени. 

)/Муза (листъ) ^ Научи меня. 

' Барвинокъ. Ѵіпса т і п о г . * Ѵіпса гозеа. РегѵепсЬе 
соиіеиг (1е г о 8 е . ' ^ипіре^ц5. Сепіёѵге, депеѵііег. ''• Ал-
ілернъ деревцо. Аігооп. Ітгаегд ійп . ' Ми5си$. Моивбе. 
« Мияа рагааі8іаса. (ТЬе ріаіпіаіие ігее) Вапапіег , 
011 й§иіег сГА(1апі. 
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^Мушкатный ц в ѣ т ъ і . — Если е с т ь на зем-
лѣ р а й ; онъ т а м ъ гдѣ т ы . 

М-Ьсячникъ 2. — Надежды м о и , т о блек-
н у т ъ какъ ц в ѣ т о к ъ , т о снова ожива-
ю т ъ . 

' М я т а 3. — Изгладимъ изъ п а м я т и всё ми
нувшее горе. 

Наперстянка — Ліенская благосклонность 
подобна ясному дню ; жди пока при-
д е т ъ . 

Нардъ *. — Молчи ! 
Нарцисъ ж е л т ы й е. — я с м о т р ю з а в и с т л и 

выми очами на окружающихъ т е б я . 
Нарцисъ жонкиль — К а к ъ можешь т ы 

б ы т ь с т о л ь л^есгаокоюі 

' НіЬІБсиз 8 і п е п 8 І 8 . Ьа т а и ѵ е Ле 8 у і і е . * Еипагіа 
геЛѵіѵа. ' МепіЬа сгівра. Синіе наперсточки. Б і -
{«ііаіів ригригеа. ' Увѣчная трава , бѣлоусъ. Апсігоро-
роп пагсІи8, « Кагсіазиб іпсотрагаЪіІіб йоге р іепо . 
' Nа^сіь6и8 іопдиіИа. 
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/ Н а р ц и с ъ п о л е в о й » . — Сжалься надо мною ! 
^ а ^ п щ э ц і я 2. — Будь дѣлгаеленъ. 
^Незабудка з . — О н а за меня вес шебѣ в ы -

с к а ж е т ъ . 
Х4іезабудка полевал — П у с т ь мой образъ 

навсегда о б и т а е т ъ въ т в о е м ъ сердцѣ. 
Некленъ Т а т а р с к і й — Русскій I л люблю 

т е б я I 
Я е т р о н ь меня — Н е касайся меня, иначе 

л для т е б я п о т е р я н а . 
Н о г о т к и 7. — Поцѣлуй меня, дѣвица , 

Поцѣлуй меня , душа I 
Роза въ щечкахъ з а г о р и т с я , 
Будешь вдвое хороша. 

^ Nа^сІ85и8 8у1ѵе8иІ8 ра11І(1и8. * Капуцинъ. 8 і 5 І і п -
Ьг іит Іпсі ісит. ^ Муовоі ів .Ьа дегтапсігёе а^иа^і^\1е. 
* Не забудь меня. Муо5оІІ8 ра1иЫгІ8. ' Пакленъ. Асег 
Таіагісиш. ЕгаЫе «іе Тагіаі іе . * Н е д о т р о г а , ж и з н е н 
ная т р а в а . М і т о в а рис і і са . КоИ т е 1ап§еге. В о и н -
скій повой . Саіепсііііа. 5оис і . 
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Ночница ^ — Я жду т е б я . 
Одолей 2. — Зачѣмъ т ы меня преслѣдуешь? 

)^ Одуванчики —я вездѣ дома. 
^'^Олеандръ — Ты очаровываешь меня. 

Орлянка — я припоминаю т в о и голубыя 
очи. 

Ослянка 6 . — Д а й мнѣ руку. 
О с о т ъ — Я жажду свиданія съ т о б о ю . 
Павлинные очки ^—Молодой человѣкъ дол

женъ о т в а ж и т ь с я , робкихъ не л ю б я т ъ . 

' Nус^ап^Ье5 , і а з т і п и т хіѵе ватЬас АгаЪит. Зл-

вгаіп с1'АгаЬіе. ' Волчье м о л о к о , молочай т р а в а . Евиіа. 

' Попово гумянцо и л и скуфья. Ееопіосіоп і а г а х а -

с и т . ^ Лавръ р о з а н ъ , п у х о в и к ъ , плоховецъ . Ке -

г і и т о іеапс іег . Коза^е. ' О р л и к и , образки . Адиі1ее;іа. 

Апсоі іе . * Волшебная к р а п и в а , куричья с л Ь п о т а , пЬ-

т у ш ь и головки. Ь а т і и т р и г р и г е и т . ^ Оірзасиз . Са і -

(Іёге. 8 Г о л у б к и , водосборъ обыкновенный. Адиііе^іа 

ѵиіі^аііз. 
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^Папорощникъ I . — Т о л ь к о сердечный союзъ 
м о ж е т ъ д о с т а в и т ь продолжительное удо-
вольсгавіе. 

)(Перецъ Индійскій з . — Страдан іл укрѣпля-
ю т ъ любовь. 

Перловникъ 3. — Вспомни прежнія радо
с т и . 

•^Персиковый ц в ѣ т ъ — К р а с о т а т в о я оча-
р о в ы в а е т ъ , а с к р о м н о с т ь п р и в я з ы в а е т ъ . 

Песчаница — Т ы скупа на ласки. 
П е т р о в ъ к р е с т ъ е. — Я т в о я ; но боюся. 

• ^ П е т р у ш к а — Будь скроменъ. 

' Папоро іпъ . ГіИх. Рои^іеге. ^ Перец-в И н д і й с к о й , 
кудрявецъ, марь. С а р з і с и т а п п и и т . Роіѵге сІ'Іп(1е, со-
іа і і сіез іагсііпз. ' Ь у і Ь о в р е г т и т оШсіпаІе. НегЬе аих 
р е г і е б , 1е д г е т і і . * Атуд<1а1із регі іса . ' Песколюбъ. 
Агепагіа. * Волчья трава. Ьаііігаеа сіагиіезііпа. С іаи-
(Іеві іпе . '' А р і и т реиозеі іпига. 
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игва ( ц в ѣ т ъ ) і. — Я отвергнугаа т о б о ю ; 
но вес буду о б о ж а т і т е б я . 

;• Піонъ махровый 2. — К а к ъ ш ы недогад-
дивъ I 

Плакунъ 3 . — о чемъ т ы п л а ч е ш ь ? 
Пламенникъ в о л н и с т о й — Уже ли т ы обо 

мнѣ не с о с т р а д а е ш ь ? 
Пламенница — Любовь поразила меня 1 
Плывянка в, —Надежда меня поддерживаетъ. 
Повоень — Ч т о была бы я безъ т е б я ! 

/''•Н-'^5?-^ЛЁЛіі"^— — лп любовь не мо
ж е т ъ преодолѣгаь т в о е й г о р д о с т и ! 

' Сусіопіа Ьибііапіса Я. Со5;па88Іег (Яеиг). * Марь-
инъ корень. Раеопіа Ьігвиіа. Ьа Р і о п п е , ои Ріѵоіпе. 
' Кадило, паклунъ Т е и с г і и т сЬатоері іув . Іѵеііе. 

РЫох ипЛиІаІа. ' Сасаі іа . * Порутейница, серпо-
рЬзъ. 8 і и т . 8 і8оп . ^ Повеличные колокольчики. Неіхі-
пе 1І88атре1о8. Веі іе <1е ]оиг. 8 НеІіаиіЬив. П е и г Ли 
8о1еі1, ои 8о1еі1. 
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^Полынь ^. — Твой образъ, забываясь сномъ, 
Съ послѣдней мыслію сливаю. 

?^^Померанцовый л и с т о к ъ а, — Любовь побѣ-
ж д а е т ъ . 

, і(^Померанцовый ц в ѣ т ъ . — Л не могу оті-
с а т ь т е б ѣ всю силу любви моей. 

Поползень 3, — Тебя л ю б л ю , т е б я зову , 
И въ сладкомъ снѣ и на 

лву. 
Поргаулакъ — Маленькая дверь будетъ о т 

ворена. 
Пролѣска — И въ уединеАіи я мысленно 

съ т о б о ю . 
Проскурнякъ дикой е. — Б л а ж е н с т в о мое бы-
. ло м и н у т н о е . 

• ' А п е т і в і а аЪвіпіЬіит. * А и г а п і і п т . ' А г с і і и т 
і(іарра. * Ж и р н а я шрава. РоіЧаІасса. ' Курь-аелье. Мег-
ісигіаіів аппаа. * М и н у т я и к ' ь , просвирки, дикая рожа. 

• ГАІіЬеа. О и і т а и ѵ е оісііпаіге. ЗіішсІепЫипіе. 
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Пшичій клей I . — Не абнаруживай слиш-
комъ явно т в о е й н а к л о н н о с т и ко мнѣ. 

П т и ч ь е молоко а. — Х о т я поздо ; но я дож-
дусь награды. 

Пузырникъ 3, — Твой взглядъ убиваетъ) 
меня. 

Пузырное дерево — Зачѣмъ ш ы терзаешь 
меня ? 

П у с т о ц в ѣ т ъ «. — Скоро ; скоро с м е р т ь низ-
в е д е т ъ скорбящее сердце мое въ холод
ную могилу. 

Пушинка 6. — Я л е г к а ; но п о с т о я н н а . і 

' СмодьчуГБ, дрема. ЬусЬпіз ѵізсагіа. * Богородицы^ 
н ы слезы. Огпі іЬодаІит . Е і о і і е сіе В е і Ы ё е ш , огі^^' 
сіпіЬе йе Регои. ^ В и ш н я жидовская, мяхунька яг 
РЬуааІіз аікекеп^і. С о ^ и е г е и е 5 . І и й е п к і г з с Ь е . Ове-. 
ыечевица. Соіиіеа о г і е п і а і і з . Ва§цепо(1іег епагЬгіззея . 
' Рг іти іа , еіаііог. Ее с о и с о и , ои й е и г сіе соисоп, 
* С п а р Ь а І і и т вІоесЬаз, І ш т о г і е і і е . СоЫу-Іоскз , о г 
еіегпаі Яо\ѵег. 
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^^Пчельникъ і. — Ты прекрасна ; но я не мо
гу л ю б и т ь т е б я . 

|і(рырей 2. — Не презирай меня. 
'іЬіѣночка э , — Ты богиня к р а с о т ы . 

[,1 тПѣтушій гребешокъ — И с т и н а не л ю б и т ъ 
, I прикрасъ. 

і * Ранункулъ «. — Если я не рѣшилась ; т о 
I сердце мое однакожь непорочно. 

. гРезеда е . — Не к р а с о т а •, но доброта плѣ-
нила мое сердце, 

іРепейникъ — Буря жизни миновалась ! 
,Рожа 8 Твое равнодушіе меня у б и в а е т ъ . 

' МедоБка. Меіівза оШсІпаІіз. Меіізе . * Т г і і і с ц т 
" г е р е п з . 3 П ѣ н к а , смолевка, З і і епе . С о т р а § п о п он 

ЬусЬпіз ѵ і з д и е и х . * Т р и ц в Ь т н о й , КіпапіЬиз с г и з і а 
^аііі. ' Л ю т и к ъ , купальница. Капипсиіиз. ^ Желтая 

•Ѵ церва. Кеьеііа о й о г а і а . Ко^иеі^е Ъа1аг(1е, ГЬегЬе тайге . 
^ Лапушка смольная , рЪпецъ, лапушникъ. АгсПит Іар-
ра, 8 (Сонъ трава , гродный цвѣтъ. Аісеа г о з е а . ) Груд-
н и ш н и к ъ , з и н з и в е й , п р о с в и р к и , мальва. Маіѵа. 
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/ Р о з а бѣлая і . — Ты презираешь любовь мою;} 
л умираю. 

Роза дикая а. — Вознаградишъ ли будущее 
за н а с т о я щ е е . < 

Роза ж е л т а я махровая з. — Искренна ли 
любовь т в о я ; не обманываешь ли ты 
меня ? I 

"Роза Іерихонская •*. — Я воскресаю снова 
для с ч а с т і л ; — любовь меня воскре- ^ 
сила. 

Роза К и т а й с к а я — Ты п р и т в о р я е ш ь с я . 
Роза красная е. — Т ы побѣдилъ мое сердце. 
Роза к р а с н о в а т а я Прованская — На груди 

т в о е й л припоминаю мою о т ч и з н у . \ 
Роза м ш и с т а я — Роза безъ шиповъі о 

еслибъ т ы была на нее похожа I 

' Коза йоге аІЬііІо. * Шяпо-лникі, Коза сапіпа.^ 
3 Коза Іиіеа т и і і і р і е х . •* Апазіаііса. І е і о з е . » Кеш-
мія. Коза зіпепзіб. « Коза Яоге ічіЬго. ^ Коза ргоѵіп-
сіаііз гиЪгісапз. « Коза тозсЬага . 
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/^оза мѣсячная I . — Сохрани чиогаоту т в о 
его сердца и гаы всегда будешь пре
красна. 

^ )(роза-царица — ГІе огавергай меня. 
(ее 

ли 
1Ы 

ва 

»е-

іа.' 
п-
,1-

Розмаринъ 3. — Скоро поведу я шебя къ ал
т а р ю . 

Розовый алый шипокъ. — Надѣйся. 
Розовый бѣлый шипокъ . — Я сохраняю преж-

нія чувсгава. 
І^Розовая вѣгака. — Нѣгаъ ! 
р о з о в ы й л и с т о к ъ . — Да. 
Розочка — Ч е с т ь дѣвушки подобна вы

полированной с т а л и ; — огаъ одного дз 'но-
венія погаускнегаъ. 

'Ромашка — Одинъ сладостный взглядъ 
т в о й угаѣшигаъ меня въ сгараданілхъ. 

К' 

' Коза о п ш і и т саІепЛагіит. * Рюва ге^іпа сіісіа. 
' К о з т а г і п и б . Асіопів осиіі . Ас1опібаи§е ' Романова 
трава. А п і Ь е т і з поЬіІіз. 

і 7 
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Роснянка » .—Взгляни на мои слезы. 
Румянка. — Зачѣмъ п р и т в о р я т ь с я ! 
Р у т а 2. — За разлукою с л ѣ д у е т ъ свиданіе. 
Рѣдька (цвѣшъ) 3. — И р а д о с т ь и м ѣ е т ъ свои 

слезы. 
Рѣжуха — Т о т ъ т о л ь к о м о ж е т ъ легко 

р а з г а д а т ь будущее, к т о в ѣ р и т ъ пред-
чувств іямъ сердца. 

Рыльникъ альпійскій *. — Будь веселъ. 
Рыльникъ печальный е . — О т ъ чего т ы т а к ъ 

задумчива ? 
Селдерей ' . — Небо и с п о л н и т ъ т в о и жела-

нія. 
Селитреница «. — Не заманишь меня. 

' Солнечная роса, царскія очи. Вгозега . ' Кша. Кие. 
3 КарЬапиз. ^ З і з у т Ь г і и т па^іиг і іит адиаіісцпь 
Сіез зоп а^^1а^.і^ие. ' А п і і п Ь і п и т аіріпиш. * Апіі і -
г Ы п и т Ігізіе. МиШіег Ігізіе. ' Аріиш сіиісе. ^ Зама
ниха. ІМіігаііа. 
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Серебрякъ ^ . — К а к ъ т ы перемѣнчивъі 
Синель 2 . — Будешъ ли т в о я любовь т а к ъ 

п о с т о я н н о меня с ч а с т л и в и т ь ? 
Синяя башенка з . — О т ъ чего радуешься т ы 

шерзаніямъ моего сердца ? 
Сишникъ — З а в т р е будетъ балъ ; будь 

т а м ъ . 
Скабіоза «. — Такъ ли т ы добръ сердцемъ, 

какъ к р о т к и т в о и взгляды? 
Скерда 6 . — Твоя ножка прекрасна! 
Скороспѣлка — Будь доволенъ. 
Смоква 8 . — Н ѣ т ъ ничего сладостнѣе любви. 

• С р е б р о л и с п ш и к ъ , П р о т е й . Ргоіеа аі§епіеа. * Си-
ринга. 8угіп§а ѵи1§агІ5. Ьі1а5 ѵи1§аіге. ^ Ѵіоіа Ігісо-
І О Г . Ѵ іо іе і іе (1е І г о і з соиіеигв, р е і і і ё е . ^ Зсігрив ра-
Іизіі і». ' Полевая грудная гарава. 8саЬіо(>а агѵепвів. 
ЗсаЬіеиве. * Сгерів. ^ К л ю ч и к и , первовеснинка. Рг і -
т і і і а ѵе і і і . Р і і теѵёге -соисои . ^ Рісіі*. 
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Смородина бѣлая ^̂  О с т а в ь эіпо ; сердце мое 
обливается кровью. 

Снѣгосемянка — И с п о л н я т с я ли мои же-
ланія ? 

Снѣжнянка 3. — О , если бы всегда цвѣла 
прелестная ю н о с т ь жизни ! 

Собачій зубъ — Прощальныя слова мои 
были заглушены слезами. 

Сокблій п е р е л е т ъ *. — Ч у в с т в и т е л ь н о бла
годарю. 

Солнечникъ — Б л а ж е н н ы я часы слѣдуютъ 
за вѣрною любовью. 

Соломонова п е ч а т ь — Будь с ч а с т л и в ъ ; но 
ни слова. 

' Сго85и1агіа аІЬа. ' Ледовитка. СЬіососса. ^ Снѣ-
жаница. Ь е и с о і и т ѵ е г п и і п . ЗсЬпее^ІосксЬеп. * Сте 
лющаяся пшеница, придорожное просо. Райеп^епгове. 
' Горечавка. СепПапа сгиііаіа. « Сладко-горько. 8о1а-
п и т і іи ісатага. ' Гремушки. 8 і§ і11ит 8а1отопІ5 . 
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Софора I . — Бери примѣръ съ меня. 
С т а р е ц ъ 2 . — Не забудь , милая , ч т о я люб

лю т е б я , какъ т о л ь к о л ю б и т ь возмо
жно. 

Стародубка э . — Глаза измѣнили любви. 
С т р а с т е ц в ѣ т ъ — Терпи , — люби , -— на-

дѣйся. 
С у л т а н е ц ъ — Т ы мой повелитель . 

^ С у х о ц в ѣ т ъ 6 . — И с т и н н а я любовь не про-
х о д и т ъ ! 

С у х о ц в ѣ т ъ алый — Никогда бѣдст]р<^ ^^Ѵ-
могли с д ѣ л а т ь и с т и н н у ю любо^\^іі9^^ 
сптоянною. і/ • ^ . 

' 8орЬога ЬеріарЬуПа. * К р е с т о в а я т { ^ в ^ прі) 
мешъ. Сгисіапеі іа. ' Вешній Адонидъ. А ^ о п ^ ^ V ^ 1 а -
1І8. ''• Сшрасгаи Х р и с т о в ы . Равзійога. ' Какпг 
с1и5 5Іѵе Сегеив ^гапЛйогив. ^ Б е з с м е р т н а я , к у с т а р 
ная кошечья лапа. С п а р Ь а І і и т с Ь г у з о с о т и т . ' С п а -
рЬаІіига і ^ п е б с е п з . 
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Сухоцвѣтъ ж е л т ы й і . — Д а никогда не по
б л е к н е т ъ плѣница л ю б в и , нѣкогда об
вившаяся вокругъ сердецъ нашихъ I 

Табачный цвѣшъ — Т ы возвышаешь духъ 
мой. 

Тамариндъ з . — Всё г о т о в о ; л жду т е б я . 
Терновый ц в ѣ т ъ *. — Зачѣмъ т ы презира

ешь меня! 
Тминъ полевой — Развѣ васъ когда ни

будь спрашивали? 
Толокнянка «. — Т ы очаровываешь меня сво

ею п р е л е с т ь ю . 
Тополь Американскій — С ъ чѣмъ к р а с о т а 

можешъ з а к л ю ч и т ь лучшій с о ю з ъ , какъ 
не съ добродѣтелью I 

^ ЕіісЬгувига огіепіаіе. Ь е Ьоиіоп с1'ог, і т т о г і е і і е 
(ін Ьеѵап». * 'Кісогіапа. ' Тагааг:п(1и8. Ргипив врі-
по8а (Яо8). Ь е ргппеіііег. ' Тимонъ. С а г и т , сагѵі. 
* Водяница. АгЪиііів иѵа иг8І. '' Осокорь, рай дерево. 
РориІіі8 ЬаЬатіГега. Ваишіег. 
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Тополь серебряный ^. — Весьма ч а с т о скром
ная заслуга , укрываясь о т ъ с у е т н а г о 
блеска , обигааегаъ въ н е и з в ѣ с т н о с т и . 

Трилисптникъ 2. — Свободнымъ я родился , 
свободнымъ и хочу о с т а т ь с я . 

Т р о с т н и к ъ морской — Ты оцѣнишь меня; 
но б у д е т ъ поздо. 

«Тростникъ сахарной •*. — Излишняя навяз
ч и в о с т ь п р о т и в н а . 

Т р о с т ь — Я поняла т е б я . 
Тубероза — Я сгараю ; сокровенное пламя 

пожираешъ меня. 
Турлукъ — С ч а с т л и в ъ , к т о воздремлешъ 

на прекрасныхъ колѣняхъ швоихъ. 

• Рориіиз аІЬа. ' ТгіГоІіит. ^ Агипсіо агепагіа. 
^ 8 а с с Ь а г и т . Саппе а зіісге. ' Т р о с т н и к - ь , камышъ. 
Агипсіо оШсіпагиш. * РоІіааіЬез ІиЬегоза. ^ П т и ч і й 
спорышъ. Са11і§оиит. 
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•^І Тыква ^. — Пусгаь меня весь с в ѣ т ъ забу-
д е т ъ , лишь была бы ш ы со мнойі 

^ Т ы с я ч е л и с т ъ —Лови м и н у т ы ; на ихъ 
крыльяхъ л е ж и т ъ небо. 

Тюльпанное дерево з. — Лучше всего ж и т ь 
въ н е и з в ѣ с т н о с т и . 

Тюльпанъ *. — К р а с о т а п р о х о д и т ъ . 
Укропъ «. — Увѣнчай мои желаніяі 
Фіалка е. — Только т а й н а я любовь дѣлаетъ 

счастливыми ; будь же скроменъ I 
Фіалка т р е х ц в ѣ ш н а л — Л безпресшанно о 

т е б ѣ думаю. 
Финиковый л и с т ъ — Миръ и довольство 

содѣлаютъ насъ счастливыми. 

' СисигЬііа. ' Дикая греча, тысячелистник*, каш
ка. МіПеГоІшт. Оег ЬеЬепзЬаЬаш. 3 Ьігіосіегкігоп 
іиІіріГега. * Тиііра дебпегіапа. » Коперъ. А п е і Ь и т цга-
ѵеоіеп». Апеі. *Ѵіо1а. ^ Ѵ іоіа оЛогаи. ^ РЬоепіх Лас-
іуІіГега (Гоі). 
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Хвощь — Т о т ъ весьма ч а с т о п и т а е т с я 
сладостнымъ мерцаніемъ надежды, к т о 
пламенно л ю б и т ъ . 

Хмѣль 2. — Меня в л е ч е т ъ безпрестанно же-
ланіе скорѣе о б н я т ь гаебя. 

к у , о т д а й мнѣ т в о е сердце и н и ч т о въ 
мірѣ не прельсгаигаъ меня. 

Царскій вѣнецъ •*. — К а к ъ ангела молю т е 
бя , — гаебя, с у щ е с т в о небесноеі 

Царскій корень *. — Т ы , какъ звѣздочка : 
т о л ь к о на одинъ мигъ показалась. 

Царская свѣча з . — О т д а й мн* т в о ю ру-

в . — Дай мнѣ налюбоваться 

• Е д и і к е і и т . ' Н и т и і и в . ^ ѴегЬазист іЬарзит . 
•* Тгіпі іаг іа . ' Звѣздянка. Азіѵапііа. * Лилія Сара

цинская, сарана. Магіаі^оп веи Ііііига т о п і а п и т . 
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Царское копье ». — Л счасгаливъ; т ы сно« 
ва меня любишь. 

Царь-зелье а. — Мои м е ч т ы улешѣли. 
Цикорія 3. — Могу ли л еще в ы б и р а т ь ? 
Ц и с т ъ благовонный —Когда онъ опадетъ , 

я т в о я , 
Ц и с т ъ сѣрый « . — А х ъ , я любуюсь день и 

ночь. 
Нѣшъ силъ и глазъ о т 

веешь. 
Цѣлебница е. — Твои взгляды всё у б и в а ю т ъ ; 

но т ы можешь т а к ж е исцѣлишь ими. 
Цѣломудренникъ — Какой т ы н е п р и с т у п 

ный I 

* Златоголовъ, золотоголовник-в. АврЬоеІеІігв Іиіеиз. 
° Борецъ, голубки. Асопііііга пареііив. 3 Солнцева се
стра . С і с Ь о г і и т іпіуЬиз. * Сіз іиз ІасІапіГегиз. ' С і -
«іи$ іпсапиз. « Рапах. Оіпзеп^. ^ Верба Италійская. 
Ѵііех а^пиз сазіиз. 
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Чаберъ т р а в а *. — Прими меня въ число 
своихъ невольниковъ, и я буду с ч а с т 
ливъ. 

Чай Новозеландскій з. — Наша разлука не
избежна. 

Чаровница 3 . — А х ъ , если бъ можно было 
чарами пр іобрѣсти любовь I 

Чемерица — Будь с ч а с т л и в ъ и въ глубо
кой с т а р о с т и . 

Червонецъ «. — Твоя любовь для меня всего 
дороже. 

Черемуховый цвѣшъ — Какъ т ы меня об-
радовалъ! 

* Т и м і а н * . Заііігеіа Ііогіепвів. * Чернобѣл-в. Меіа-
)еііса всорагіа. ^ Волшебная шрава, С т е п а н ъ т р а в а , 
Цирцея. Сігсгеа. Л о с к у т н и ц а п е р и с т а я . НеІІеЬогіія 
п і д е г . Ьа гоее і е К о е і . ' Воловій я з ы к ъ , червецъ, му
жичья т р а в а . В и ^ і о з з и т ѵиі^аге т а ] и 5 . * Расіііі 
аѵ іит . 
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I Черника — Подѣлюся о х о т н о . 
Чернобыльникъ 2 / — Б у д ь мужесшвенъі про-

с т и и люби меня. 
Чернокудренникъ з . — т ы на меня не смо. 

т р и ш ь . 
Ч ё р т о в а борода •*. — Удались I 
Ч е р т о п о л о х ъ — Любовь не з н а е т ъ опас

н о с т е й . 
Д Чеснокъ е . — Т ы н е с т е р п и м ъ . 

Чечевичный ц з ѣ т ъ — Покой сладосгаенъ., 
Чудоцвѣтъ перуанской 8 . — Весь т в о й . 
Ш а л ф е й «. — Только мысль о т е б ѣ сохра-

н я е т ъ э т о бѣдное сердце. 

И 
и 

11' 

' Ѵ а с с і п і и т туг і іПиз . ' Аг іет іб іа ѵиідагіа. ' Глу- ^ 
хая крапива. Ваі іо іа . Ласточникъ. Авсіеріав аіЬоге- і 1; 
ясеаз. ' Гіоскив, сепіаигеа ріігу^іа. « АІІіиш каиунш. ' і 
^ Е г ѵ и т . 8 Одурь сонная, красавица. МігаЬіІів ]а1ар-
ра. Ве і і е п и і і , Ьеііа сіоппа. ' 5а1ѵіа оШсіпа-
1іь. 
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Шалфейный к у с т ъ — Я горю. 
Шафранъ а. — я подумаю. 
Шафранъ луговой з , — Однажды въ жизни 

Май цвѣшептъ, 
И снова не прихо

ди т ъ ! 
:- | | | і Іиповникъ *. — Можно ли т е б ѣ повѣрипть ? 

' Ш а в е л ь «. — Сноси терпѣливо маленькую 
досаду. 

ь, іШі^авелъ коневій е . — Я могу переносить съ 
1 т е р п ѣ н і е м ъ и у м е р е т ь . 

Эригеронъ — Я молодъ ; но о п ы т н о с т ь 
меня с о с т а р ѣ л а . 

I • 8а1ѵіа АіГгісапі Гпііевсепв. 8аи§е (1'АЛ'і^ие еп аг-
1 Ьгізвеаи. * Сгосив огіепіаі із . 3 Сгосиз ѵегпиз, ѵиі^а-

•' ГІ8. * Сербаринникъ. Кояа вуіѵевігія. Ь е річз дгапсі 
Е ^ і а т і е г . ' Кислица. К и т е х асеіоза. ^ Чисшотѣлті 
трава. Р а і і е п і і а , г и т а х асиіиз. ^ Старовесігь. Ег іде -
гоп. 
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Эринія I . — Я боюсь. 
Юдино ушко а . — Будь ч и с т ъ какъ ледъ; 

но какъ любовь пылокъ. 
Яблочный цвѣшъ 3. — Уже ли т ы меня ни-

когда л ю б и т ь не будешь! ; 
Яворъ — Меня преслѣдуюгаъ. О , спаси 

меня! 
Язвенникъ —Долго т ы меня не увидишь, 
Лзвенникъ ч е щ ы р е х л и с т н ы й е. — Улыбнись, 

моя р а д о с т ь ! 
Лсеница — Бѣги ! или т е б я п о с т и г н е т ъ 

моя непримиримая н е н а в и с т ь . 
Ясень 8. — Мои слезы л ь ю т с я . 
Лсмянникъ 9 . — Какъ т ы ж е с т о к а I 

I 

' Льнянка. Егіпіі8. * Бузинная губка. Регіга аигіси-
1а. ' Маііів 0. Ь е рогатіег . * Чинаръ. Ріаіапіів огіеа- ' 
га1І5. ' Сольникъ трава, пухоцвЬтка. АпіЬуИів. * Ап-
іЬу1ІІ8 ІеІгарЬуІа. ^ Дикой бадьянъ. А п і з и т 8Іе11аІііт. 
8 Ггахіпиа огпиб. Ргёпе. ' Аврегиіа. 
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^^-Ясминъ — Будь доволенъ и моею дружбою. 
Ясминъ воздушной 2. — Я л ю б л ю ; помолчу 

^ о любви моей. 
Ястребиная т р а в а я. — Черные глаза т в о и 

б ы с т р о меня преслѣдуюшъ. 

' і а в т і п и ш оШсіпаІе. Лазтіп Ыапс. ' І а в п і і п і і т 
Ггиіісапя. Тазт іп ] а и п е . ' Я с і п р е б и н н и к ь , сокольная 
трава . Ніегас і і іт . 
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Л А Т И Н С К І Я Н А З В А Н І Я 

Р А С Т Е Н I Й. 

(Маленбкія буквві, противЪ ЛатинскихЪ иліенд 

поставленнвіл, показвіваютЪ поОЪ какиліЪ на-

талбнвімЪ слово.ллЪ находится^ илід соотвЬт-

ственное, Русское названіе.) 

АсапіЬиз л. 
Асег іаіагісипі н. 
АсЬіИеа т іИеГоІ іит д. 
Асііігапіез з . 
Асопі іит Іусосіопиш в. 
Асопі іит пареііиз , ц. 
Асогиз са іатиз , и . 
Асігеа з р і с а і а . . . . . в. 
А(іопіз осиіі ' р« 
Асіопіз ѵегпаііз с. 

8 
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Аеі1іи5а 
А§а11осит 
АІ200П 
Аіап^іит 
Аісеа гозеа 
А і і з зит сатрез іге . . . . 
А И і и т з а і і ѵ и т . . . . . . . 
АПое 
Аіорссиіиз 
Аізігоетегіа 
АІіЬеа 
АтагаШІіиз 
АтагапіЬиз саисіаіиз.. 
Атаг і і і і з Гогтоза 
АшагіПіз 1оп§іГо]іа . . . 
А т а і і И і з сіііагіз 
А т т о т и п а г а с е т о з и т 
АтогрЬа 
Ату§(1а1І8 
Ату§(1а1І5 регзіса . . . . 
Апа§а11із 
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Апаяіаііоа р. 
Ап<1горо§оп паг<іи5 н. 
Апетопе в. 
АпеіЬит §гаѵео1еп5 у. 
Ап§е1іса а. 
Апізит з і е і і а і и т л. 
Апіііешіз поЬіІіз р. 
АпіЬігЬіпит а і р і п и т р. 
АпіЬігІііпит Ііпагіа ж. 
АпіІіігЬіпит ігізіе р» 
АпіЬуИів л. 
АпіЬуИіз геігарііуіа л. 
А р і и т сіиісе с. 
Ар іит ре ігозе і і ішт п. 
А^иі1е§іа о. 
Адиі1е§іа ѵи1§агіз п. 

I АгЬиІиз иѵа игзі ш. 
^ Агсііит Іарра. п . 

Агепагіа « 
Агтепіаса ( т а і и з ) а. 
Агіетізіа аЬгоІапит б. 

* * 
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Агіет із іа аЪвіпіЪіпт . . 
Агіегаізіа ѵи1§агіз . . . . 
Агипбо агепагіа 
АгипЛо оШсіпагига . . . 
Азсіеріаз агЬогезсепз . 
Азрегиіа 
АзрЬосІеІиз Іиіеиз . . . . 
Азіеі' §гап(1іЯоги5 
Азігапііа 
Аігіріех гозеа 
Аігора тап(1га§ога. . . . 
Аигапііига 

Аигісиіа игзі 
Агаіаеа 
Баізат і іа 
Ваііоіа 
Веіііз зуіѵезігіз т і п о г 
Веіопіса ѵиі^агіз 
Веіиіа 
ВогЬопіа с г е п а і а . . . . . , 
Вгіопіа аІЬа 
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Віо\ѵа1іа еіаіа б. 
Ви§І055ит ѵиі^аге та ]и5 ч. 
Випіиш г. 
Вихи$ б. 
Сасаііа п. 
Сасіиз орипііа «• 

і Сасіиз зіѵе Сегеиз ^гапсІіД., с. 
Саісеоіиз к. 
Са1еп(1и1а «• 
Саі і^опит пт- ^ 
СаІіЬа раіизігіз з . 
С а т е і і і а Іаропіса 
Сатрапиіа к* 
Сатрапиіа аІЬа к. 

^ Сатрапиіа саграіЬіса к. 
> С а р з і с и т аппиит 

1 Саічіииз 
СагіЬатиз гіпсіогіиз ж-
С а ш т , сагѵі "̂ * 
Сесігиз 

Сера -̂ * 
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Сепгаигеа суаішз в. 
Сепіаигеа ]асеа б. 
Сепіаигеа рЬгу§іа ч. 
СЪаегорІіуИит к. 
СЬеігапіЬиз л. 
СЬеігаііІІіиз аІЬиз л. 
Сііеігапіішз сЬеігі ж. 
СІіеігапіЪиз соссіпеиз л. 
СІіеігапіЬиз іпсапиз л. 
СЬеІійопіит та]из і-
СЬіососса с. 
СЪгузашЬетиш І е и с а п і Ь е т и т . . . . и, 
СЬіузосота з 
СісЬогіит іпІуЬиз ц 
Сігсаеа Ц 
Сізіиз іпсапиз ц 
Сізіиз ІасІапіГегаз ц 
Сіігиз л 
С1етаіІ5 сигЬоза л 
СоіГеа к, 
Соіс і і і сит аи іитпа іе з 
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Соіиіеа огіепіаііз п. 
С о т т е і і п а с о т т и п і з к. 
Сопіиш т а с и і а і и т б. 
Сопѵаііагіа та]аИ5 л. 
Сопѵоіѵиіиз ігісоіог к. 

|і Сопуга • б. 
Согіапсігит к. 
Сгаіаедиз охуосаШЬа б. 
Сгеріз с. 
Сгосиз огіепгаііз ш. 

^ Сгосиз ѵегпиз ѵи1§агіз ш. 
Сгисіапеііа с-
СисиѵЪііа пі. 
Сиргеззиз зетрегѵ ігепз к. 

I Су(іопіа Ьизііапіса п. 
і Баіига ГазШоза Д-

I В е і р і і і п і и т А-
БеІрЬіпіиш а)асіз «< 
ВіапіЬиз аІЬа г. 
Біапіііиз агтегіа "̂* 
Біапіішз ЬагЬаШз г 
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Біапіііиз СЬіпепзіз 
БіапіЬиз ВйГтазсепа 
Біапіііиз беіюісіез 
БіапіЬиз ріитагіиз 
ЮіапіЬиз зирегЬиз 
Юі§іІа1із ригригеа 
Юірзасиз . . . . 
ЮосІесаіЬеоп 
ЮгаЬа 
Югозега 
ЕІ і сЬ іузит огіепіаіе 
Е т р е і і и т п і§гит 
Е д и і з е і и т . . . 
Егі^егоп . . . 
Егіпиз . . . . 
Езиіа . . . . 
Е г ѵ и т 

Х Г а ^ . . . . . 
Га§и5 сазіапеа 
Гегиіа . . . . 
Гісиз . . . . , 
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Оепиапа сгисіаіа . с. 

ОпарЪаІіит таг^аѵ і іасеит . . - . . б. СП
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Неііоігоріиш реічгѵіапит г. 
НеІІеЬошз пі§ег ч, 
Неіхіпе І іззатреіоз п. 
Нетегосаі і і з к. 
Нетегосаі і і з йаѵа з. 
Нераііса д. 
Незреѵіз в. 
НіЬізсиз зіпепзіз м. 
Ніегасіигп я. 
Нірег ісит з. 
Ногіепзіа г, 
Нитиіиз х, 
НуасіпіЬиз Я. р1 г, 
НуасіпіЬиз поп зсгіріиз г, 
Нуасіпіііиз ІиЬегозиз г, 
Нуззориз и, 
І а з т і п и т Ггиіісапз я 
Л а з т і п и т оШсіпаІе я 
Тазгаіпига. зіѵе 5 а т Ь а с АгаЬит. . . . н. 
І т р а і і е п з Ьаізатіпа б. 
Іпиіа ОСЦІІ Сіігізіі д. 
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Ігіз и. 
Ігіз раѵопіа и. 
Ігіз ѵиі^агіз м. 
Ізаііз ІіпсЮгіа в. 
Типірегиз , . . . м. 
Іхіа СЬіпепзіз л. 
Ь а т і и т ригригеит •• . о. 
Ьапіапа осиіеаіа л. 
ЬаіЬугиз ІіеІегорЬуІІиз ж. 
Ьаіііугиз 0(1огаіиз г. 
ЬаіЬгзеа сіагкіезііп^а . п . 
Ьаигиз л. 
Ьаигиз поЬіІіз л. 
Ьаѵепсіиіа л. 
Ееопіосіоп іагахасит о. 
Ь е и с о і и т ѵегпит , с. 
Ь і^из і ісит Іеѵізіісиш з. 
Ь і і і и т ЬиІЬіГегит л, 
Ы і і и т сапіійига . . • л, 
Ьегіойепсігоп іиІіріГега га 
ЬоЬеІіа сахчііпаііз к, 
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ЬоЪеІіа 1оп§іПога л. 
Ъопісега саргіГоІіит к. 
Ьипагіа • л. 
Ьипагіа гесііѵіѵа м. 
Ъиріпиз • . . в . 
Ьусііпіз С1іа1се(1опіса б. 
ЬусЬпіз согопаіа г. 
Ъусііпіз Ьігзиіа м. 
Ъусііпіз ѵізсагіа п. 
Ьусорегзісоп іиЬегозит к. 
ЬуіЬозреггаиш агѵепзе ж. 
Ьу іЬозрегтит оШсіпаІе п. 
Маіиз я. 
Маіѵа р. 
МаПа^оп зеи І і і і и т т о п і а п и т . , . . ц, 
Меіаіеиса зсорагіа ч. 
Меіізза оШсіпаІіз л. 
МепіапіЬез ігіГоІіаІа в. 
МепіЬа сі'і$ра • . . . м. 
Мегсигіаііз аппиа п. 
МіИеГоІіига пг. 
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М і т о з а рисііса н. 
МігаЬіІіз іаіарра ч. 
Миза рага(1ізіаса м. 
Мизсиз м. 
Муадгит а. 
Муозоііз н. 
Муозоііз раіизігіз н. 
Мугіішз м. 
Кагсіззие іпсотрагаЬіІіз н. 
Кагсіззиз ^оп^иі11а н. 
Nа^сіззиз зуіѵезігіз раііісіиз н. 
К е г і и т оіеапсіег о. 
Кісоііапа й пт. 
Шігагіа с. 
]Чо1і т е іап§еге н. 
КусіапіЬез н. 
КушрЬэса к. 
О с у ш и т Ьазііісиш . б. 
ОепапіЬе в, 
Оіеа . ' м. 
Оріііодіоззиш з 
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. . ц. Т 

. . 3. • 

• • « • « 

. . п. I 

. . п. 1 
. . в . ., 
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Ро1у§опит Ьізіогіа . г. 
^ Ро іу і г і с і іит аигеит к. 

Рориіиз аІЬа га. 
Рориіиз ЬаІзатіГега . га. 
РоПиІасса п. 
Р о і е г і и т б. 

^ Р г і т и і а аигісиіа м. 
Р г і т и і а еіаііог п. 
Р г і т и і а ѵегіз . . . . • с. 
Ргоіеа аг§еп1еа с. 

' Ргипиз сегазиз в, 
Ргипиз зріпоза га* 
РзусоіЬгіа Д« 
Риітопаг іа оШсіпаІіз м. 

* Рипіса г. 
щ ^ие^сиз А* 

Капипсиіиз Азіаіісиз р. 
КарЬапиз Р-

; Еезесіа о іогаіа Р< 

1 КЬатпиз саіігагіісиз ж. 
I КЫгорЬога 
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Н и т е х асеіоза . щ. 
Н и т е х асиШз. . Щ. 
Ки(а р* 

5атЬиси5 гасешоза гиЪга . . . . . б . 

( 
\ 

9 
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5і5утЪпит пазшгііит адиаіісит. . . р. 

. I ( , • . пт. 
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П. 

с. 
б . 

с . 

к. 
к. 
к. 
с . 

п. 
г. 
д-
п. 
3 . 

е. 
к. 

л, 

п. 

А» 
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